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ПУНКТ 27 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Вопрос о Намибии (окончание):

a) доклад Специального комитета по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам 
и народам;

b) доклад Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Ге
неральная Ассамблея продолжит заслушивание 
тех представителей, которые пожелали выступить 
с разъяснениями мотивов голосования до голосо
вания проекта резолюции А /33/Е .37 и Абб.!.

2. Г-н МОДИСИ (Ботсвана) (говорит по-анг
лийски): Ботсвана поддержит проект резолюции 
А/33/Е .37 от 25 мая 1979 года. Факт поддержки 
Ботсваной дела освобождения Намибии сейчас 
уже хорошо известен, поэтому мне нет необхо
димости еще раз говорить об этом. Позвольте 
мне только заявить, что Ботсвана будет поддер
живать дело народа Намибии дб тех пор, пока 
эта страна не будет освобождена от незаконной 
оккупации расистской Южной Африкой.

3. Голосуя за  представленный нам проект резо
люции, мы хотели бы, однако, как и в прошлом, 
объяснить то трудное положение, в котором мы 
оказываемся. Что касается применения принуди
тельных мер против Южной Африки, включая 
санкции по главе VII, как это предусматривается 
в пункте 12 постановляющей части проекта ре
золюции, то Ботсвана, к сожалению, по обстоя
тельствам, выходящим за пределы ее контроля.

резервирует свою позицию. Наше уязвимое гео
графическое положение по отношению к Южной 
Африке делает наше экономическое положение 
также чрезвычайно уязвимым. Именно по этой 
причине,, и. только по этой причине, мы резерви
руем нашу позицию.

4. Как я уже заявил, тот факт, что мы высказы
ваем оговорку относительно пункта 12 постанов
ляющей части проекта резолюции, ни в коей мере 
не связан с нашей хорошо известной поддержкой 
мужественной борьбы народа Намибии за дости
жение подлинной независимости.

5. Г-н ТУНБОРГ (Швеция) (говорит по-англий
ски): Моя делегация будет голосовать за пред
ставленный нам проект резолюции. Мы сделаем 
это, несмотря на серьезные оговорки относитель
но некоторых положений этого проекта резолюции.

6. Наше положительное голосование следует рас
сматривать в контексте положения в Намибии 
в целом. Ясно, что положение достигло такой ста
дии, когда необходимо оказать сильное давление 
на Южную Африку, чтобы заставить ее согласить
ся с принципами, изложенными международным 
сообществом для решения проблемы Намибии. 
Проект резолюции является ясным выражением 
отчаяния в связи с отказом Южной Африки при
держиваться этих принципов. Мы разделяем это 
чувство.

7. В проекте резолюции также отражена реши
мость Организации Объединенных Наций подтвер
дить свою юридическую власть над Намибией и 
предотвратить навязывание Южной Африкой ре
шений народу Намибии, которые не отвечают 
этим установленным принципам. Мы разделяем 
эту решимость. По нашему мнению, один из этих 
принципов заключается и должен заключаться 
в том, что ни одна партия, пользующаяся народ
ной поддержкой, не должна быть отстранена от 
участия в процессе достижения независимости 
и от возможности войти в правительство нового 
государства. Народная организация Ю го-Запад
ной Африки [СВАПО] является одной из таких 
партий.

8. Теперь я должен высказать имеющиеся у нас 
оговорки. По нашему мнению, проект резолюции 
мог бы лучше отразить основной принцип, кото
рый, по нашему мнению, по-прежнему преоблада
ет, а именно, что мы должны упорно продолжать 
использовать все возможные альтернативы для 
того, чтобы в дальнейшем поддерживать закон
ные интересы всего народа Намибии.
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9. В своем выступлении на Генеральной Ассамб
лее [101-е заседание] наша делегация, в частнос
ти, подчеркнула, что Совет Безопасности должен 
быть достойным своей ответственности в отно
шении того, чтобы возобновить свое давление на 
Южную Африку. Эта ответственность непосред
ственно возложена на Совет в пункте 12 поста
новляющей части настоящего проекта резолюции. 
В этой связи мы должны просто добавить, что 
Совет сам должен решать, какие решения ему 
следует принимать по конкретным мерам. Санкции 
могут быть подлинно эффективными только тог
да, когда они пользуются широкой поддержкой. 
В частности, они должны поддерживаться теми 
государствами, которые являются важными парт
нерами Южной Африки в ее международных 
отношениях.

10. Наша делегация, в частности, имеет оговорки 
относительно последнего пункта преамбулы и 
пунктов 1 и 9 постановляющей части. Как мы 
неоднократно ранее заявляли, мы понимаем, что 
намибийский народ в своем отчаянии перед лицом 
жестоких угнетений не видит другой альтернати
вы, кроме вооруженной борьбы. Эта борьба ведет
ся для достижения законной цели — создания не
зависимой и единой Намибии. Чтобы понять 
это — практически все страны понимают это — 
одно дело. Другое дело — когда Генеральная 
Ассамблея определенно поддерживает применение 
силы. Швеция всегда подчеркивала, что роль 
Организации Объединенных Наций состоит в том, 
чтобы обеспечить решение международных конф
ликтов мирными средствами. Устав определяет 
те обстоятельства, при которых, возможно, по
явится необходимость прибегнуть к применению 
силы, и возлагает основную ответственность за 
применение силы и одобрение этой акции на Со
вет Безопасности. В этой связи, по мнению наше
го правительства, положения Устава представля
ют собой особую важность. Поддержка примене
ния силы, когда такая поддержка не основывает
ся на положениях Устава, могла бы привести 
к серьезным последствиям. Пункт 9 постановляю
щей части нынешнего проекта резолюции, где го
ворится о предоставлении такой поддержки — 
призывая государства-члены предоставить воен
ную помощь ведущим борьбу за освобождение — 
представляет собой значительное новое за 
труднение.

11. Несмотря на эти оговорки, которые являются 
серьезными, мы считаем, что в нынещней ситуа
ции мы должны поддержать общее направление 
данного проекта резолюции. То, что мы голосуем 
за этот проект резолюции, является выражением 
нашей поддержки необходимости, при нынешних 
чрезвычайных обстоятельствах, оказать как мож
но более сильное давление на Южную Африку.

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): Жы 
выслушали последнего оратора с объяснением мо
тивов голосования до голосования. Сейчас мы про
ведем голосование по проекту резолюции А /33/ 
Е.37 и А(1(1.1, озаглавленному «Вопрос о Нами

бии». Поступила просьба о проведении заноси
мого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Ангола, Аргентина, Австралия, Багамские остро
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бенин, Бутан, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бир
ма, Бурунди, Белорусская Советская Социалисти
ческая Республика, Острова Зеленого Мыса, Чи
ли, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Демократическая Кампучия, 
Демократический Йемен, Доминиканская Респуб
лика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториаль
ная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Га
бон, Гамбия, Германская Демократическая Рес
публика, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гви- 
нея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Ис
ландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Берег 
Слоновой Кости, Ямайка, Иордания, Кения, Ку
вейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес
публика, Либерия, Ливийская Арабская Д ж ам а
хирия, М адагаскар, Малайзия, Мальдивские 
острова, Мали, Мальта, Маврикий, Мексика, 
Монголия, Марокко, Мозамбик, Непал, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Перу, 
Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара
вия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Испания, 
Шри Ланка, Судан, Суринам, Швеция, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объ
единенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Верхняя Вольта, Венесуэла, Вьетнам, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано 
не было.

Воздержались: Австрия, Бельгия, Канада, Д а 
ния, .Франция, Германии, Федеративная Респуб
лика, Греция, Ирландия, Италия, Япония, Люк
сембург, Нидерланды, Португалия, Швейцария, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки.

Проект резолюции принимается 118 голосами 
при 16 воздержавшихся, причем никто не голосо
вал против (резолюция 33(206) ’.

13. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Сейчас я предоставляю слово представителям, 
желающим выступить с объяснением мотивов 
своего голосования после голосования.
14. Г-нА ЛГО РД (Норвегия) {говорит по-англий
ски): Норвегия признает, что решение вопроса о

' Впоследствии делегации Джибути, Л ивана, П акиста
на и Сомали информировали С екретариат о своем желании 
быть внесенными в список делегаций, голосовавш их за 
проект резолюции. Digitized by UNOG LIBRARY
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Намибии может быть достигнуто только в том 
случае, если оно будет основано на свободных 
и справедливых выборах под наблюдением и конт
ролем Организации Объединенных Наций. В свя
зи с этим правительство Норвегии полностью под
держивает инициативу пяти западных держав в 
отношении переговоров. Мы весьма рады тому, 
что эта инициатива привела к обсуждению пред
ложения об урегулировании, которое впоследст
вии было одобрено Советом Безопасности.

15. Делегация Норвегии проголосовала положи
тельно за  только что принятый проект резолю
ции потому, что мы разделяем основную и серь
езную озабоченность в отношении существующе
го сейчас безвыходного положения, о котором го
ворится в этой резолюции. Однако мы уверены, 
что, несмотря на все предпринятые ранее усилия 
в отношении переговоров, не все возможности 
исчерпаны. Как мы ранее заявили в нашем вы
ступлении на данных прениях 25 мая [102-е за
седание] , мы настаивали на том, чтобы были пред
приняты новые усилия с целью выйти из сущест
вующего тупика, с тем чтобы найти мирное ре
шение в соответствии с резолюцией 435 (1978) 
Совета Безопасности.

16. К сказанному я хотел бы также сделать еще 
одно общее замечание, относящееся к только что 
принятому проекту резолюции.

17. Правительство Норвегии всегда выступало 
в Организации Объединенных Наций за полити
ческие изменения мирными средствами. Сегодня 
мы повторяем этот принцип, который соответст
вует основным принципам, содержащимся в Уста
ве Организации Объединенных Наций. Наша по
зиция заключается в том, что мы не одобряем 
формулировки, которые определенно направлены 
на применение вооруженной силы. Поэтому мы 
хотели бы сделать оговорку в отношении пунктц 8 
преамбулы и пунктов 1 и 9 постановляющей час^и. 
В соответствии со своей постоянной политикой 
правительство Норвегии будет, однако, продол
ж ать оказывать гуманитарную и экономическую 
помощь СВАПО.

18. В этот критический момент истории Южной 
Африки члены Организации Объединенных Н а
ций должны в целом проявить особую заинтере
сованность, чтобы сделать все возможное для 
оказания самой щирокой поддержки прекраще
нию незаконной оккупации Намибии Южной Аф
рикой, поддержки всеми средствами, указанны
ми в Уставе Организации Объединенных Наций. 
Поэтому мы должны выступать против тенден
ций, направленных на раскол членов нашей Орга
низации. Мы должны, наоборот, пытаться еще 
более укрепить единство и тем самым повысить 
эффективность усилий в достижении подлинной 
независимости Намибией. Если нам не удастся 
это сделать, то в результате наших неудач бу
дут поощряться именно те силы, позиции и наме
рения которых мы пытаемся изменить.

19. Г-н КЛЕОТИЛЬ (Австрия) {говорит по-анг
лийски) : Всего несколько дней назад Австрия

имела возможность заявить о своей позиции по 
вопросу о Намибии [104-е заседание]. Мы выра
зили нащу озабоченность и опасения в отноше
нии ухудшения положения на этой территории 
из-за совершенных действий правительством Ю ж
ной Африки. Мы совершенно ясно указали на 
то, что мы продолжаем поддерживать решение 
данной проблемы на основе соответствующих ре
золюций Организации Объединенных Наций, осо
бенно резолюции 385 Совета Безопасности, а так
ж е разработанного в Организации Объединенных 
Наций плана о передаче власти. Австрия неодно
кратно заявляла, что следует мобилизовать меж
дународную общественность с тем, чтобы она ока
зала давление на Южную Африку и что должны 
быть использованы все средства, предусмотрен
ные в Уставе Организации Объединенных Наций, 
включая главу VII, для оказания давления на 
Южную Африку, с тем чтобы она поняла, что она 
действует против единого фронта международной 
общественности.
20. Понимая нетерпение тех, кто лишен своего 
права на независимость столь долгое время и сей
час оказывает давление с целью принятий реше
ния любыми средствами, имеющимися в их рас
поряжении, Австрия, однако, объясняла также, 
что она может поддерживать только изменения, 
произведенные мирными средствами и путем пере
говоров, и, по мнению правительства Австрии, 
прочное рещение может быть найдено только на 
этой основе.

21. Австрия неизменно поддерживает цели, по
ставленные перед нами в резолюции. Однако в 
связи с тем, что в тексте содержатся некоторые 
элементы, которые противоречат нашим убежде
ниям, мы,— и я заявляю это со всей искрен
ностью,— к нашему большому сожалению, вынуж
дены были воздержаться при голосовании по 
этой резолюции. Я хотел бы особо указать на 
пункт 9 постановляющей части, в котором со
держится призыв ко всем государствам оказать 
военную помощь Народной организации Юго- 
Западной Африки. Австрия в силу своего между
народного признанного статуса постоянного 
нейтралитета и соответствующих положений в ее 
конституции не может активно поддержать такой 
призыв. Однако я хотел бы добавить, что мое 
правительство в будущем также будет продол
жать оказывать свою гуманитарную и политиче
скую поддержку всем тем, кто борется за дости
жение независимости в Намибии.

22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Я предоставляю слово представителю Франции, 
который выступит от имени девяти стран Евро
пейского экономического сообщества.

23. Г-н ТЮРО (Франция) {говорит по-француз
ски) : Девять государств — членов Европейско
го экономического сообщества воздержались при 
голосовании, которое только что было проведе
но по проекту резолюции А/33/Е.37. Однако, как 
они отметили в своем совместном заявлении от 
29 мая [103-е заседание, пункты 45— 54] , они 
полностью разделяют чрезвычайно серьезную оза
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боченность Ассамблеи, вызванную положением 
в Намибии. Ряд положений принятой резолюции, 
в той мере, в какой они отражают эту озабочен
ность, встречают нашу поддержку. Это, в част
ности, относится к призыву ко всем государствам, 
например, не признавать национальной ассамблеи, 
которая появилась в результате консультаций, 
проведенных в Намибии в декабре 1978 года.
24. Девять стран — вряд ли об этом нужно на
поминать — твердо выступают против всякого 
предложенного урегулирования, которое не было 
признано международным сообществом и которое 
поэтому может обречь Намибию на изоляцию.

25. Равным образом мы присоединяемся к при
зыву, обращенному к правительству Южной Аф
рики, немедленно освободить всех членов СВАПО, 
которые были произвольно задёржаны.

26. Однако другие стороны только что принятой 
резолюции, особенно в отнощении поддержки во
оруженной борьбы, не соответствуют позициям 
нащих правительств. Девять правительств по- 
прежнему убеждены, что Организация Объеди
ненных Наций должна стремиться к изысканию 
мирного решения путем переговоров. Поэтому мы 
поддерживаем план в отношении достижения ре
шения, основанного на резолюциях 385 (1976) 
и 435 (1978) Совета Безопасности, и мы также 
надеемся, что будут приложены все усилия для 
того, чтобы этот план был осуществлен в самое 
ближайшее время.

27. Если есть какая-то возможность осуществить 
в Намибии какой-то демократический переход 
власти, приемлемый в международном плане, то 
мы должны воспользоваться ею. Однако мы долж
ны также решительно напомнить правительству 
Южной Африки о том, что мы ожидаем от него 
подтверждения своих заявлений действиями — 
незамедлительным исполнением резолюции 435 
(1978) Совета Безопасности.

28. Г-н ЭНДЕРСОН (Австралия) {говорит по- 
английски) : Моя делегация проголосовала по
ложительно за только что принятый проект ре
золюции, поскольку она .хочет подтвердить свою 
решительную поддержку ее основных целей, 
являющихся естественным отражением растущей 
волны общественного мнения, заключающегося 
в том, что Ю жная Африка должна принять пред
ложение Организации Объединенных Наций в от
ношении урегулирования. Проголосовав за резо
люцию, Австралия намеревается внести свой 
вклад в это воплощение^ мирового обществен
ного мнения.

29. В то же время я должен выразить ряд ого
ворок по определенным пунктам этой резолюции. 
Во-первых, мы не можем поддержать насильствен
ные методы достижения результатов, которых мы 
также искренне желаем для Намибии. Во-вторых, 
хотя мы и признаем статус СВАПО в качестве 
одного из главных выразителей чаяний намибий
цев, Австралия не считает СВАПО единственным 
и подлинным представителем намибийского на

рода. Мы сомневаемся также в том, что такая 
терминология, как «марионетки» и «марионеточ
ный режим», едва ли способствуют созданию 
спокойной обстановки в этот критический момент, 
хотя мое правительство продолжает считать вы
боры, состоявшиеся в декабре 1978 года, недей
ствительными.

30. Наконец, в том, что касается пункта 12 по
становляющей части, хотя мы й понимаем мысль, 
заложенную в этих формулировках, мы все же 
не считаем правильным то, что в функции Гене
ральной Ассамблеи входит просить Совет Безопас
ности применить обязательные меры в соответ
ствии с главой VII Устава.

31. Г-н ФРЭНСИС (Новая Зеландия) {говорит 
по-английски): Моя делегация голосовала за  этот 
проект резолюции с тем, чтобы выразить нашу 

.твердую поддержку прекращения незаконной 
оккупации Намибии. Правительство Южной Аф
рики в течение более 30 лет пренебрегало мировым 
общественным мнением по данному вопросу. Н а
дежды, появившиеся в результате длительных 
и терпеливых переговоров в последние два го
да, снова были рассеяны отказом правительства 
Южной Африки согласиться с планом Организа
ции Объединенных Наций в отношении мирного 
урегулирования конфликта. Нетерпимо такое по
ложение, когда Ю жная Африка, продолжающая 
незаконно оккупировать Намибию, несмотря на 
заключение Международного Суда, сделанное во
семь лет тому назад, сегодня все еще продолжа
ет строить свои собственные планы в отношении 
будущего этой территории.

32. В то же время я должен заявить совершен
но ясно, что Новая Зеландия не рассматривает 
СВАПО в качестве единственного и подлинного 
представителя намибийского народа. Мы счита
ем, что свободные и справедливые выборы под 
наблюдением Организации Объединенных Наций 
дали бы народу Намибии возможность решать, 
кто должен быть его представителем. Мы не мо
жем также согласиться с вооруженной борьбой 
в качестве средства решения спора. Наконец, по 
нашему мнению, скорее Совет Безопасности, чем 
Генеральная Ассамблея, должен, согласно Уста
ву, решать, какие меры необходимы для реше
ния конфликтов.

33. Г-н ПАСТИНЕН (Финляндия) {говорит по- 
английски) : При только что проведенном голо
совании Финляндия — член Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии проголосова
ла за проект резолюции. Мы сделали это^ не
смотря на серьезные оговорки, подобные тем, 
которые были сделаны ранее представителями 
Швеции и Норвегии.

34. В своем заявлении на 104-м заседании я 
довольно подробно изложил позицию правитель
ства Финляндии по вопросу о Намибии. Основ
ным моментом в нашей позиции является наша 
поддержка усилий, направленных на достижение 
мирного урегулирования в соответствии с резо
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люцией 385 (1976) Совета Безопасности. Мое 
правительство по-прежнему убеждено в том, что 
мирное решение, основанное на переговорах, ос
тается лучшим средством, имеющимся в нашем 
распоряжении, для достижения в короткие сроки 
независимости Намибии. Мы сохраняем это убеж
дение, несмотря на нынешний тупик, и для того 
чтобы выйти из этого тупика, возникшего в резуль
тате позиции, занятой правительством Южной 
Африки, правительство этой страны должно без 
дальнейших проволочек дать определенный ответ, 
который позволит осуществить план Организа
ции Объединенных Наций.

35. Финляндия глубоко убеждена в том, что роль 
Организации Объединенных Наций заключается 
в поиске мирных решений международных проб
лем. Это является принципиальной позицией, 
которая не подлежит изменению, независимо от 
времени, ситуаций или опыта. Следовательно, 
мы не можем согласиться на применение силы в 
таких контекстах, которые не подтверждаются 
соответствующими положениями Устава. Именно 
поэтому мы не поддержали и не можем поддержать 
призыв к вооруженной борьбе; неприемлемым для 
нас является также и призыв к оказанию воен
ной помощи.

36. Мы оказывали СВАПО моральную и мате
риальную поддержку путем расширения гумани
тарной помощи, и мы будем продолжать это де
лать и дальше. Мы также будем продолжать ока
зывать поддержку Фонду Организации Объеди
ненных Наций для Намибии и Программе госу
дарственности для Намибии.

37. Моя делегация последовательно придержи
вается мнения о том, что установление санкций 
в соответствии с Уставом Организации Объеди
ненных Наций относится исключительно к ком
петенции Совета Безопасности.

38. Г-н АЛБУКЕРКЕ (Португалия) {говорит по- 
английски): Португалия считает, что на данном 
решающем этапе процесса, который приведет Н а
мибию к независимости, следует проявлять макси
мум сдержанности, чтобы не поставить под угрозу 
перспективы достижения мира. Мы все еще на
деемся, что правительство Южной Африки бла
гоприятно ответит на последние предложения Ге
нерального секретаря с тем, чтобы план Органи
зации Объединенных Наций для Намибии мог 
быть осуществлен без дальнейшей задержки. Тот 
факт, что мы воздержались при голосовании, 
следует, таким образом, интерпретировать, как 
означающий то, что Ю жная Африка должна 
получить еще одну возможность поразмыслить 
над преимуществами достижения урегулирования 
с помощью переговоров. Но Ю жная Африка 
должна понять, что время истекает и что она 
больше не может задерживать на неопределенное 
время процесс самоопределения намибийского 
народа. Более того, никакое урегулирование не 
будет считаться приемлемым, если оно не будет 
отвечать требованиям, содержащимся в резолю
ции 385 (1976) Совета Безопасности. Только тогда

она может надеяться получить международное 
признание.

39. Г-н УЛЬРИКСЕН (Дания) {говорит по-анг
лийски): От имени делегации Дании я хотел бы 
подчеркнуть наше согласие с основной целью 
только что принятой резолюции.
40. Мы полностью разделяем растущее беспокой
ство по поводу попытки Южной Африки помешать 
осуществлению резолюции Совета Безопасности 
435 (1978). Мы твердо убеждены в том, что сей
час должно быть предпринято какое-то решитель
ное усилие, чтобы добиться безусловного согла
сия Южной Африки с достижением урегулиро
вания путем переговоров на тех условиях, кото
рые были выработаны Генеральным секретарем.
41. До тех пор, пока мы не будем знать о ре
зультатах этого последнего усилия — которое 
должно быть предпринято в самое ближайшее вре
мя,— следует избегать принятия таких шагов, ко
торые могли бы ослабить наше общее стремление 
достичь мирного урегулирования. А такое реше
ние, по нашему мнению, все еще в пределах на
шей досягаемости.

42. К нашему большому сожалению, в только что 
принятой резолюции содержится ряд моментов, 
которые по принципиальным соображениям де
лают для нас невозможным проголосовать за нее. 
Мне нет необходимости подробно останавливать
ся на этом, поскольку наши оговорки были пол
ностью изложены в нашем выступлении с разъ
яснением мотивов голосования по резолюции 
33/182 от 21 декабря 1978 года [91-е заседание, 
пункты 130— 136\, а также в объяснении мотивов 
голосования, только что сделанном представите
лем Франции от имени девяти членов Европейско
го сообщества.

43. Г-н КУЭВАС КАНСИНО (Мексика) {говорит 
по-испански): Делегация Мексики проголосовала 
за  проект резолюции по вопросу о Намибии, кото
рый стал резолюцией 33/206 Генеральной Ассамб
леи, поскольку у нас не было никаких возражений 
ни против преамбулы, ни против постановляющей 
части.

44. Однако, по мнению моей делегации, резолю
ция не достигла полностью своей цели и, видимо, 
потеряла тот смысл и намерение, которые уже 
определила сама Генеральная Ассамблея в отно
шении вопроса о Намибии.

45. Пункты постановляющей части резолюции 
ограничены, с одной стороны, призывом к между
народному сообществу воздерживаться от призна
ния любого режима, который Ю жная Африка мо
жет навязать намибийскому народу, и, с дру
гой стороны, предоставить большую поддержку 
СВАПО. Обе меры справедливы, но они весьма 
далеки от решения намибийской проблемы.

46. В последнем пункте постановляющей части 
резолюции Генеральная Ассамблея, в частности, 
просит применения санкций, как это предусмат
ривается в главе VII Устава, игнорируя тот факт.
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ЧТО подобная мера уже трижды была отклонена 
Советом Безопасности.

47. Делегация Мексики хотела бы высказать свое 
мнение о том, что никакие конкретные меры, ко
торые Генеральная Ассамблея или Совет Безо
пасности пытаются принять, не будут эффектив
ными, если государства — члены нашей Органи
зации не проявят подлинной политической воли 
для достижения суверенитета народом Намибии, 
обязанность сделать это лежит на Организации 
Объединенных Наций. К сожалению, как раз это
го в данном случае, по-видимому, и не хватает.

48. Г-н ХАТЧИНСОН (Ирландия) (говорит 
по-английски):. Позиция моего правительства 
относительно незаконной оккупации Южной Аф
рикой -Намибии была четко, изложена ранее на 
данной Ассамблее. Ирландия решительно и без 
всяких оговорок осуждает Южную Африку за ее 
все продолжающееся пренебрежение выраженной 
волей международного сообщества в целом по 
данному вопросу. Мы твердо убеждены в том, 
что народ Намибии должен быть свободным, что
бы осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение на основе территориальной 
целостности, как это предусмотрено в резолюциях 
385 (1976) и 435 (1978) Совета Безопасности.

49. Поэтому моя делегация поддерживает общие 
цели этой резолюции и подтверждает свое мне
ние о том, что дальнейшая задержка Южной Аф
рикой осуществления плана Генерального секре
таря о предоставлении независимости Намибии 
будет иметь самые серьезные последствия. В этом 
отношении я полностью разделяю мнение, выра
женное послом Франции в его выступлении на 
данной Ассамблее от имени девяти государств — 
членов Европейского экономического сообщества 
29 мая, и я также полностью присоединяюсь к 
другому выступлению от имени девяти членов, 
которое было сделано им сегодня.

50. Моя делегация хорошо понимает чувства 
разочарования и гнева со стороны многих деле
гаций по данному вопросу. Мы разделяем серьез
ную озабоченность данной Ассамблеи по поводу 
недавних событий, целью которых, по-видимому, 
было достижение внутреннего урегулирования. 
Подобное урегулирование рассматривалось бы 
моим правительством как полностью неприемле
мое, поскольку оно является явным нарушением 
резолюций 385 (1976) и 435 (1978) Совета Безо
пасности и не могло бы получить международного 
признания. Мы считаем, что международное сооб
щество в целом разделяет это мнение.

51. Тем не менее моя делегация не смогла про
голосовать за проект резолюции, поскольку в его 
тексте содержится ряд ссылок, которые мое пра
вительство не может поддержать. Хотя и очень 
трудно быть оптимистичным в настоящее время, 
мы считаем, что должно быть предпринято окон
чательное усилие всеми заинтересованными сторо
нами, чтобы достичь урегулирования с помощью 
переговоров. Мое правительство не сможет под
держать ссылку на вооруженную борьбу, содер

жащуюся в заключительном пункте преамбулы, 
и соответствующую ссылку на военную помощь, 
содержащуюся в пункте 9 постановляющей части. 
По нашему мнению, усилия международного сооб
щества должны быть направлены через все органы 
Организации Объединенных Наций с тем, чтобы 
наша Организация смогла в соответствии с ее 
Уставом внести позитивный вклад в достижение 
мира и справедливости для намибийского народа 
с минимальными страданиями для тех, кто еже
дневно должен ощущать на себе практические 
последствия такой весьма критической ситуации.

52. В заключение хочу указать, что моя делега
ция по-прежнему поддерживает усилия Генераль
ного секретаря, пяти западных стран и «прифрон
товых» государств в их поисках мирного прекра
щения незаконной оккупации Южной Африкой 
Намибии и скорейшего достижения этой террито
рией подлинной независимости на основе резо
люций Совета Безопасности 385 (1976) и 435 
(1978). Моя делегация, поддерживая широкие 
цели этой резолюции, предпочла бы проект, при
нятый путем консенсуса, который, таким образом, 
послужил бы недвусмысленным предупреждением 
Южной Африке и тем элементам в Намибии, 
которые, возможно, пытаются ввести всех в за 
блуждение. Однако Ю жная Африка может не 
сомневаться в отношении всего мирового сооб
щества, и, по нашему мнению, время истекает. 
Совет Безопасности в ближайшее время должен 
вынести решение относительно того, выполняет 
или не выполняет Ю жная Африка его резолюции. 
Поэтому Ирландия поддержит решительные дей
ствия Совета Безопасности, если Ю жная Африка 
будет по-прежнему продолжать политику непри
миримого противодействия достижению народом 
Намибии подлинного самоопределения и если она 
будет изыскивать пути урегулирования с Намиби
ей, которые не будут соответствовать решениям 
Организации Объединенных Наций.

53. Г-н СХЕЛТЕМА (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Мотивы голосования моей деле
гации уже были разъяснены в заявлении, сделан
ном представителем Франции от имени девяти 
членов Европейского сообщества. В дополнение 
к этому мы хотели бы заявить следующее.

54. Организация Объединенных Наций через 
различные органы неоднократно призывала Ю ж
ную Африку отказаться от власти над Намибией, 
которую она незаконно удерживает с 1966 года. 
Нидерланды признают тот факт, что план пяти 
западных стран, принятый резолюцией Совета 
Безопасности 435 (1978), предусматривал наилуч
ший путь достижения самоопределения и нацио
нальной независимости для намибийского народа. 
Следовательно, мое пр^авительство поддерживало 
и по-прежнему поддерживает настоятельные уси
лия по достижению соглашения непосредственно 
заинтересованными сторонами.

55. Однако недавние события заронили тяжелые 
сомнения в отношении готовности Южной Африки 
осуществить резолюции Совета Безопасности
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385 (Ш76) и 435 (1978), в которых содержится 
призыв предоставить народу Намибии независи
мость на основе проведения выборов под между
народным наблюдением. Одностороннее создание 
внутренних структур на территории в течение по
следних месяцев является открытым вызовом меж
дународному сообществу. В этой связи я хочу 
напомнить, что девять членов Европейского сооб
щества 21 декабря 1978 года заявили о том, что 
они не будут признавать результаты внутренних 
выборов, проведенных в этом месяце, которые 
они считают недействительными [91-е заседание, 
пункты 67—68].
56. Как было указано во время этих прений пред
ставителем Франции, выступавшим снова от име
ни девяти государств — членов Европейского со
общества, правительство Южной Африки должно 
без дальнейших промедлений решить, согласно 
ли оно с самыми последними предложениями 
Генерального секретаря об осуществлении плана 
урегулирования, представленного пятью запад
ными странами. Мое правительство полагает, что 
правительство Южной Африки осознает послед
ствия в случае, если оно не изберет путь сотруд
ничества.

57. Нидерланды также настаивают на том, чтобы 
была прекращена в дальнейшем передача власти 
Южной Африкой навязанному ею правительству 
Намибии. Моя делегация хотела бы указать, что 
Нидерланды не согласятся признать любое такое 
правительство, которое будет создано не в ре
зультате выборов, проведенных под наблюдени
ем Организации Объединенных Наций и в кото
рых не будет разрешено принять участие всем 
партиям Намибии. Внутреннее урегулирование 
не отвечает требованиям международного призна
ния. Более того, такой курс должен рассматри
ваться как опасный для международного мира и 
безопасности. Он не будет способствовать умень
шению напряженности в этом районе и не прекра
тит разрастание вооруженного конфликта. Орга
низация Объединенных Наций, на которую воз
ложена юридическая ответственность за Намибию, 
не будет подвергать риску свое решение о предо
ставлении независимости и суверенитета Намибии 
на основе резолюции 385 (1976) Совета Безопас-

* ности. Поэтому мое правительство полностью под
держивает формулировку пункта 5 постановляю
щей части проекта резолюции, содержащегося в 
документе А/33/Е.37.

58. Моя делегация, однако, сожалеет, что отдель
ные моменты делают невозможным поддержать 
этот текст полностью. Так, во-первых, мы по-преж
нему не согласны с формулировкой, в которой 
содержится поощрение Организацией Объеди
ненных Наций применения силы; в частности, мы 
возражаем против призыва, содержащегося в 
пункте 9 постановляющей части, о предоставле
нии военной помощи СВАПО. Во-вторых, как мы 
указывали ранее, моя делегация считает, что 
претензия СВАПО быть единственным и подлин
ным представителем намибийского народа пред
определяет исход свободных и справедливых вы

боров, к которым призывает резолюция 385 
(1976) Совета Безопасности. Это не противоре
чит факту, что мы считаем СВАПО важной поли
тической силой территории. Такова наша позиция. 
В-третьих, что не менее важно, до того момента, 
как пять западных держав, возможно, захотят 
предпринять дальнейшие шаги, Нидерланды не 
считают, что настал момент для принятия прину
дительных мер; но я хотел бы повторить то, что 
уже говорил в предыдущем случае: если посред
ничество окончательно провалится, Нидерланды 
будут ротовы поддержать действия Совета Бе
зопасности.

59. Мы считаем заслуживающим сожаления тот 
факт, что, имея такую основу, мы вынуждены 
были воздержаться, поскольку текст, принятый 
на основе консенсуса, при подобном положении 
вещей явился бы впечатляющим выражением во
ли со стороны Генеральной Ассамблеи в отноше
нии будущего Намибии.

60. Г-н КАТАПОДИС (Греция) {говорит по- 
французски): Я хотел бы вкратце объяснить при
чины, почему мы воздержались при голосовании, 
которое было только что проведено. Это произо
шло не из-за каких-либо изменений в нашей пози
ции или из-за отсутствия солидарности с народом 
Намибии, за чьей доблестной борьбой мы следи
ли с огромной симпатией и восхищением, что мы 
продемонстрировали во время голосования в под
держку серии резолюций, принятых Генеральной 
Ассамблеей, а также поддержкой, которую мы 
оказывали различным программам Организации 
Объединенных Наций по Намибии. Мы воздержа
лись потому, что резолюция, которая только что 
была принята, по-видимому, раз и навсегда закры
вает дверь любым усилиям пяти западных держав 
осуществить решение проблемы путем перегово
ров. Однако, по мнению греческого правительства, 
возможность переговоров должна оставаться отк
рытой до тех пор, пока остается хотя бы проблеск 
надежды, каким бы призрачным он ни был, по
тому что альтернатива — другими словами, воо
руженная конфронтация — может повлечь толь
ко страдания и жертвы со стороны всех тех, кто 
втянут в войну, и прежде всего со стороны самого 
народа Намибии.

61. Однако, если даже эта отдаленная надежда 
в ближайшем будущем рухнет, Греция будет пол
ностью на стороне народа Намибии в его продол
жающейся борьбе.

62. Г-н УРКИА (Сальвадор) {говорит по-испан
ски): Мы следующим образом объясняем мотивы 
нашего голосования за  проект резолюции, приня
тый на данном заседании. В соответствии с меж
дународным правом, как это предусмотрено 
особыми положениями Устава Организации Объ
единенных Наций, правительство Южной Африки 
обязано положить конец своему политическому и 
военному присутствию в Намибии и не препятст
вовать чаяниям народа этой территории к дости
жению подлинной независимости. Это было под
тверждено в бесчисленных резолюциях Генераль-Digitized by UNOG LIBRARY
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НОЙ Ассамблеи и Совета Безопасности, а также в 
консультативном заключении Международного 
Суда.

63. В частности, в резолюциях 385 (1976) и 435 
(1978) Совет Безопасности четко определил на
правления, по которым должен развиваться по
литический процесс в Намибии, ведущий к полу
чению ею полной независимости. Однако непри
миримая позиция, которую постоянно занимал 
режим Претории, убедил международное сооб
щество в том, что этот режим хочет сохранить 
свое господство над Намибией с помощью пра
вительства, которое будет независимым только 
по названию, и что он полон решимости продол
жать эксплуатацию природных ресурсов этой тер
ритории для своей собственной выгоды.

64. Единственным законным путем достижения 
урегулирования был и по-прежнему остается та 
кой процесс, в ходе которого различные слои 
намибийского населения могли бы свободно выра
зить свою волю и который осуществлялся бы под 
наблюдением Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы обеспечить полное отделение этой тер
ритории, включая, конечно, и район Уолфиш-Бея, 
в результате чего было бы создано суверенное, 
независимое государство. Пять западных госу
дарств — членов Совета Безопасности предпри
няли похвальные усилия, стремясь повлиять на 
Южную Африку с тем, чтобы последняя согласи
лась с такого рода решением, однако на протя
жении всего времени, когда велись переговоры. 
Ю жная Африка ничуть не проявила готовности 
согласиться с планом пяти западных держав, а 
также с предложениями Генерального секретаря 
г-на Вальдхайма, которому мы должны выразить 
благодарность за его постоянное внимание и 
многочисленные усилия, направленные на поиски 
справедливого решения этой проблемы, которая, 
вне всякого сомнения, представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности.

65. Однако в связи с позицией Южной Африки 
Генеральной Ассамблее не остается ничего дру
гого, как только самым решительным образом 
осудить правительство этой страны, являющейся 
членом ООН, и попросить Совет Безопасности, 
чтобы он, в соответствии со своими полномочиями 
и с учетом сложившихся обстоятельств, обратился 
с призывом к международному сообществу, ко
торое уже устало от всевозможных отсрочек в 
решении вопроса, который надлежало решить уже 
много лет назад.
66. По только что изложенным причинам деле
гация Сальвадора проголосовала за проект резо
люции А/33/Е.37. Однако у нашей делегации име
ются оговорки в отношении некоторых пунктов 
данной резолюции, среди которых пункты 9 и 12 
постановляющей части. Важно содержание резо
люции в целом, и в этом отношении мы полностью 
ее поддерживаем.

67. В частности, мы хотели бы заявить о том, что 
мы хорошо понимаем значение и содержание 
последнего пункта данной резолюции, а именно

пункта 12 постановляющей части, и, хотя мы мог
ли бы высказать некоторые сомнения и замеча
ния по поводу того, как составлялся этот пункт — 
со ссылкой на статьи 10 и 12 Устава, которые 
определяют связь между Генеральной Ассамблеей 
и Советом Безопасности,— мы предпочли не вы
сказывать какие-либо замечания, поскольку, кро
ме всего прочего, мы понимаем, что терпение 
подавляющего большинства Генеральной Ассамб
леи было доведено до предела и что большинство 
справедливо считает, что Генеральная Ассамблея 
должна обратиться к Совету Безопасности в той 
форме, как она решила.

68. Г-н ДЕ ПИНЬЕС (Испания) (говорит по- 
испански) : Моя делегация проголосовала за про
ект резолдоции, поскольку она полностью разде
ляет дух этой резолюции, особенно в том, что 
касается ответственности, которую наша Орга
низация несет за  территорию Намибии, незакон
но оккупируемую Южной Африкой, а также в 
том, что касается прав народа Намибии на само
определение, свободу и независимость в условиях 
единой Намибии.

69. Тем не менее мы хотели бы повторить свой 
призыв к затронутым сторонам продолжать пред
принимать усилия с целью достижения мирного 
урегулирования этого конфликта. В связи с этим 
мы хотели бы высказать некоторые оговорки в 
отношении тех пунктов резолюции, в которых 
говорится о поддержке вооруженной борьбы, по- 
видимому, как единственно возможного решения. 
В частности, в последнем пункте преамбулы и 
пунктах 1 и 9 постановляющей части, в которых 
содержится призыв к государствам предоставить 
военную помощь для расширения этой борьбы.

70. Если бы было возможно, то мы попросили 
бы провести раздельное голосование по тем пунк
там, которые мы не можем поддержать.

71. Г-н ВАРЕЛА КИРОС (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Наша делегация проголосовала за 
проект резолюции, который был только что при
нят. Моя делегация, однако, не вошла в число 
авторов данной резолюции, поскольку, по наше
му мнению, в ней содержится призыв к государст
вам-членам о предоставлении военной помощи 
намибийскому народу в его справедливой борь
бе за независимость Намибии.

72. Мы считаем, что такой призыв означает при
знание бессилия Организации Объединенных На
ций быстро и эффективно разрешать сложные 
проблемы. Далее мы считаем, что использование 
силы в международных отношениях не должно 
рекомендоваться Генеральной Ассамблеей, по
скольку это противоречит принципам, лежащим в 
основе нашей Организации. И наконец, мы не 
согласны с применением силы в международных 
отношениях, потому что наша страна совсем не
давно явилась жертвой угрозы применения силы.

73. Проблема Намибии, по нашему мнению, не 
была рассмотрена Организацией Объединенных 
Наций надлежащим образом. Д ля нас в данномDigitized by UNOG LIBRARY
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случае речь идет не о колонизации территории, а 
о явной узурпации этой территории, о чем мы и 
упомянули в своем заявлении на Ассамблее 
[103-е заседание]. Такого рода узурпация тре
бует принятия немедленных мер Советом Безо
пасности, с тем чтобы можно было добиться соот
ветствующего урегулирования, имеющего перво
степенное значение, путем принятия, если потре
буется, принудительных мер, как об этом говорит
ся в пункте 12 постановляющей части, который 
мы полностью поддерживаем.

74. Г-н ТОМАССОН (Исландия) (говорит по- 
английски) : Исландия голосовала за только что 
принятый Генеральной Ассамблеей проект резо
люции потому, что исландское правительство в 
целом согласно с приведенными в нем основными 
доводами и считает своевременным еще раз под
твердить их в этот критический момент дальней
шего развития событий в вопросе о Намибии.

75. Мое правительство всегда сочувственно отно
силось к справедливой борьбе намибийского на
рода за  самоопределение и национальную незави
симость и оказывало ей поддержку. В то же время 
я хотел бы официально заявить, что мое пра
вительство не может согласиться с некоторыми 
пунктами проекта резолюции, в которых выска
зывается поддержка использованию военной силы. 
Формулировки такого рода никогда не должны 
фигурировать в резолюциях Организации Объ
единенных Наций. Следовательно, у правитель
ства Исландии есть также оговорки по пункту 9 
постановляющей части, в котором содержится 
призыв к государствам — членам международной 
Организации об оказании военной помощи 
СВАПО.

76. Г-н КАСТИЛЬО АРРИОЛА (Гватемала) 
(говорит по-испански): Делегация Гватемалы 
голосовала за проект резолюции А/33/Г.37, 
принятый Ассамблеей. Положительное голосова
ние моей делегации объясняется постоянной оза
боченностью моего правительства по поводу 
нынешнего положения народа Намибии. Мы счи
таем настоятельно необходимым гарантировать 
широкое осуществление неотъемлемых прав нами
бийского народа на самоопределение и на нацио
нальную независимость в объединенной Намибии. 
Поскольку основной причиной нашего положи
тельного голосования за  этот проект резолюции 
являются ее цели и принципы, мы считаем также, 
что Организация Объединенных Наций несет пря
мую ответственность за  то, чтобы добиться для 
Намибии такого урегулирования, при котором бы
ла бы предусмотрена полная независимость и 
демократический режим, представляющий народ 
этой территории.

77. Однако, по нашему мнению, необходимо, что
бы эти принципы осуществлялись в соответствии 
с руководящими принципами нашей Организации, 
созданной именно для достижения и сохранения 
мира и свободы, а также независимости, сувере
нитета и территориальной целостности государств.

78. Более того, в правилах, которыми руковод
ствуется наша Организация, четко определены 
компетентность Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности, а также священные обязанности 
каждого из этих органов, выполнение которых 
необходимо для достижения главной цели этой 
Организации — построения международного пра
вопорядка.

79. Мы голосовали за этот проект резолюции в 
убеждении, что мы защищаем эти принципы и 
цели, на которых основывается Устав.

80. Мы полагаем, что согласованное и мирное 
урегулирование этого положения является наи-., 
лучшим путем достижения цели Организации Объ
единенных Наций. Поэтому мы не можем под
держать или одобрить ссылку на вооруженную 
борьбу в последнем пункте этой резолюции, так 
как, по нашему мнению. Совет Безопасности при
нял мудрое решение и избрал наилучший подход, 
для того чтобы обеспечить урегулирование на
столько решительно, насколько он может это сде
лать.

81. Кроме того, мы считаем, что в некоторых 
пунктах этой резолюции содержатся политичес
кие суждения, не отражающие лучшие методы 
достижения решения в соответствии с принципа
ми Устава.

82. Поэтому мы хотели бы официально зарегист
рировать наше несогласие с этими суждениями, 
и на этом основании мы вносим оговорку в-‘пункт 
9 постановляющей части.

83. Более того, мы считаем, что те меры, которые 
настоятельно рекомендуется принять Совету Бе
зопасности, входят в рамки полномочий этого 
органа, который сам знает, какие меры ему сле
дует принять совместно с Генеральной Ассамб
леей.

84. В свете указанных соображений, а также в 
связи с принципами, которые в ней отражены, 
мы голосовали за эту резолюцию, но я хотел бы 
представить те оговорки, о которых я уже гово
рил выше.

85. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Мы выслушали последнего оратора по объясне
нию мотивов голосования после голосования. Пре
доставляю слово Председателю Совета Органи
зации Объединенных Наций по Намибии.

86. Г-н ЛУСАКА (Замбия), Председатель Совета 
Организации Объединенных Наций по Намибии 
(говорит по-английски): Нет никаких сомнений в 
том, что эта возобновленная сессия Генеральной 
Ассамблеи завершается очень успешно. Она имеет 
огромное историческое значение для борьбы за 
освобождение Намибии из тисков незаконной и 
отвратительной южноафриканской оккупации. 
Были проведены чрезвычайно серьезные прения, 
в ходе которых государства-члены ясно прояви
ли чувства отвращения и негодования по поводу 
маневров южноафриканского режима, направлен
ных на то, чтобы обойти резолюции Организации
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Объединенных Наций и навязать марионеточный 
режим в Намибии.
87. Резолюция, принятая только что подавляю
щим большинством, является решительным и 
красноречивым выражением поддержки Органи
зации Объединенных Наций законной борьбы на
мибийского народа, под руководством СВАПО, 
за свободу и национальную независимость. Дей
ствительно, огромное число авторов этого проек
та резолюции является, по-моему, беспрецедент
ным в истории нашей Организации.
88. Г-н Председатель, я считаю уместным в ка
честве Председателя Совета Организации Объ
единенных Наций по Намибии, а также пользуясь 
этим случаем, воздать вам должное за умелое, 
мудрое и эффективное руководство работой Ге
неральной Ассамблеи по вопросу о Намибии. 
Я лично очень высоко ценю живой интерес, про
явленный вами к этому вопросу, и то сотрудни
чество, которое вы мне неограниченно оказывали 
как на подготовительной стадии к сессии, так и в 
ходе самой возобновленной сессии.

89. Генеральный секретарь г-н Курт Вальдхайм, 
как обычно, оказывал всяческую помощь и содей
ствие. Д а этого только и можно было ожидать 
от нашего уважаемого Генерального секретаря, 
который в любом случае оказывал Совету по 
Намибии полную поддержку и, со своей стороны, 
неутомимо старался добиться осуществления ре
золюций Организации Объединенных Наций по 
Намибии, включая резолюцию 435 (1978) Совета 
Безопасности.

90. Высказывая решительную поддержку борьбе 
намибийского народа за  освобождение, многие 
государства-члены в своих заявлениях говорили 
о полезной деятельности Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии. Я хотел бы 
с глубокой признательностью поблагодарить за 
эти выражения поддержки работы Совета и вновь 
подтвердить твердое намерение всех его членов 
неутомимо и энергично добиваться осуществле
ния своего мандата согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций.

91. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Благодарю Председателя Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии за его добрые 
слова, высказанные в мой адрес.

92. В соответствии с резолюцией 31/152 от 
20 декабря 1976 года я сейчас предоставляю сло
во представителю СВАПО.

93. Г-н ГУРИРАБ (Народная организация Юго- 
Западной Африки) {говорит по-английски): Моя 
делегация выступает сейчас, вО-первых, чтобы 
поблагодарить всех тех, кто принимал участие 
в этой столь важной возобновленной сессии Ге
неральной Ассамблеи, и, во-вторых, поблагода
рить тех, кто вместе с подавляющим большинст
вом проголосовал за только что принятую этой 
Ассамблеей резолюцию. Мы также благодарим 
всех тех, кто вновь подтвердил свою поддержку 
народу Намибии под руководством СВАПО.

94. Здесь было продемонстрировано чувство от
ветственности. И делегация СВАПО надеется 
на то, что настрой, который сложился в ходе ра
боты Генеральной Ассамблеи, найдет отражение 
в различных международных конференциях, ко
торые вскоре начнут работу. В частности, мы 
имеем в виду заседание Бюро неприсоединив- 
шихся стран. Конференцию содружества Наций, 
которая будет проведена в Лусаке, и заседание 
Организации африканского единства. Мы убежде
ны и полны надежды на то, что чувство ответ
ственности, о котором говорилось здесь, будет 
также отражено в этих форумах.

95. Мы также надеемся, что, когда Совет Безо
пасности будет созван, мы не будем разочарованы 
во всех тех, кто принимает здесь сейчас участие, 
и тех, кто будет принимать участие в работе Со
вета Безопасности. Мы надеемся, что они проявят 
такую же готовность действовать и такое же чувст
во ответственности, которые они проявили здесь.

96. В ходе работы здесь со всей ясностью проя
вился один фактор: в процессе усилий, предпри
нимавшихся пятью западными державами, и в 
ходе переговоров, которые проводились в послед
ние два года, СВАПО делала все возможное — 
я повторяю, все возможное,— чтобы пойти на 
уступки, в надежде на то, что план Генерального 
секретаря, который является планом Организации 
Объединенных Наций, будет осуществлен. Но, по 
мнению моей делегации, не у всех делегаций, 
присутствующих здесь, сложилось такое впечат
ление. С другой стороны, оказалось, что виновата 
Ю жная Африка и она, пожалуй, несет полную 
ответственность за  создавшийся тупик в деле 
осуществления плана Организации Объединен
ных Наций. А поскольку это так, то — и я хотел 
бы, чтобы это было занесено в отчет о заседании — 
никто не должен ожидать, что СВАПО сделает 
какие-либо еще уступки в отношении плана Ге
нерального секретаря.

97. В этой связи нас удивляет вчерашнее заяв
ление г-на Эндрю Янга, представителя Соединен
ных Штатов, который от имени пяти западных 
держав заявил следующее; и, цитируя его выступ
ление, я хотел бы осуществить наше право на 
ответ:

«Подобные же трудности были созданы и 
СВАПО, особенно ее открыто выраженным 
недоверием к Западу, безосновательными 
обвинениями в неправомерных действиях, аб
сурдными утверждениями, такими как призыв 
к одностороннему прекращению огня с тем, что
бы ее вооруженные силы, насчитывающие сот
ни солдат, могли свободно проникнуть в Нами
бию и закрепиться там» {105-е заседание, пункт 
27].

Поскольку это заявление было сделано той же 
самой группой, которая проявила инициативу, то 
это весьма удивляет нас. Во-первых, мы не мо
жем понять, каким образом все это способству
ет нашему обсуждению, и, во-вторых, что более 
важно. Ю жная Африка не могла сказать это луч
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ше, чем сказал посол Янг от имени пяти запад
ных стран. Пожалуй, все, что было сказано, и что 
содержится в цитате, которую я только что привел, 
это как раз то, о чем все время говорит Южная 
Африка и в чем она обвиняет СВАПО. Мы очень 
серьезно возражаем против такого высказывания, 
учитывая тот факт, что подавляющее большин
ство членов Генеральной Ассамблеи признало, 
что СВАПО делала все возможное, чтобы облег
чить осуществление плана Генерального секре
таря.

98. Что касается двух основных вопросов: о конт
роле за базами СВАПО, расположенными в На
мибии, и желании некоторых установить контроль 
за  базами СВАПО вне пределов Намибии или их 
стремлении выдавать желаемое за действительное 
в этом отношении, то мы должны сказать, что 
СВАПО не позволит — я повторяю — не позво
лит осуществлять контроль за ее силами вне На
мибии. Это было ясно заявлено в ходе заседаний, 
которые проводились в марте с участием «при
фронтовых» государств и СВАПО. Во-вторых, 
план настоятельно призывает к тому, чтобы силы 
СВАПО были размещены и базировались в пре
делах Намибии и чтобы осуществлялся контроль 
над ними. Я заявляю об этом совершенно ясно 
потому, что в последнее время в кулуарах Орга
низации Объединенных Наций, а такж е вне ее 
ходят слухи о том, что СВАПО должна, как не
которые говорят, в духе компромисса согласить
ся с размешением сил СВАПО по базам внутри 
Намибии и контролем над ними. Я повторяю, что 
для СВАПО это неприемлемо. Согласиться с 
этим означало бы для нас, позвольте мне сказать 
так, вести переговоры со львом о цене его соб
ственной шкуры. Если когда и приобретают шку
ру льва, то лев должен быть убитым. Именно 
это эти люди просят нас сделать. Мы говорим ' 
так  потому, что не хотим, чтобы здесь было ка
кое-то недопонимание.

99. Настало время, чтобы Совет Безопасности 
принял решительные принудительные меры, пре
дусмотренные в главе VII. И мы искренне надеемся 
на то, что нам не придется испытать разочаро
вание в связи с этим. Мы с нетерпением ожидаем 
принятия Советом Безопасности эффективных дей
ствий, которые раз и навсегда доказали бы, что 
Южной Африке нельзя позволить по-прежнему 
безнаказанно не выполнять резолюции этого ор
гана.

100. В заключение моя делегация хотела бы по
благодарить Совет Организации Объединенных 
Наций по Намибии, и особенно посла Лусаку. 
Совет является партнером СВАПО в едином фрон
те по борьбе с фашистским режимом Южной 
Африки за освобождение Намибии. На протяже
нии ряда лет он проделал похвальную работу, 
с тем чтобы поместить Намибию на карту мира, 
как это и должно быть. Мы искренне надеемся 
на то, что, как и в прошлом, мы будем продол
ж ать сотрудничество с Советом по Намибии и что 
все, кто поддерживает дело Намибии, окажут 
соответствующую поддержку Совету.

101. Я бы не выполнил своего долга, если бы 
такж е не выразил глубокий признательности 
Генеральному секретарю Организации Объеди
ненных Наций за  его неустанные усилия, направ
ленные на осуществление плана Организации 
Объединенных Наций, несмотря на бесчисленные 
препятствия, создаваемые Южной Африкой, на 
пути выполнения им своих обязанностей.

102. И последнее, хотя и не менее важное, г-н 
Председатель, я хотел бы от имени нашей деле
гации воспользоваться этой возможностью, чтобы 
искренне поблагодарить вас за  то, как эффектив
но вы руководили работой данной возобновлен
ной сессии, которая, как мы все знаем, завер
шается полным успехом.

Заключительные заявления
103. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Генеральная Ассамблея закончила рассмотрение 
этого пункта повестки дня. Сейчас я предостав
ляю слово представителям различных групп в Ге
неральной Ассамблее, которые пожелали высту
пить на данном этапе.

104. Первому я предоставляю слово представите
лю Ганы, который выступает от имени группы 
африканских стран.

105. Г-н ФОЛИ (Гана) (говорит по-английски): 
Только что проведенное голосование красноречи
во говорит само за себя. Однако полностью его 
можно оценить лишь по тому влиянию, которое 
оно окажет на все положение в Намибии. Р аз
личные группы государств, присутствующие на 
этой высокой Ассамблее, предельно четко изло
жили свои позиции. Все без исключения ненави
дят апартеид, все не согласны с южноафрикан
скими лидерами, проводящими опасный курс 
в Намибии, и все, прежде всего, полностью убеж
дены в том, что вскоре будут предприняты реши
тельные действия, чтобы раз и навсегда решить 
вопрос о Намибии.

106. Мы надеялись, что Намибия войдет в ряды 
сообщества наций к завершению Международного 
года солидарности с народом Намибии. Эта пер
спектива остается столь же близкой и возмож
ной, если некоторые государства-члены проявят 
стремление превратить наш приговор в конкрет
ную реальность. Таким образом, внимание между
народной общественности обращено на Совет 
Безопасности в ожидании, ссылаясь на пункт 12 
резолюции 33/206, что он поддержит цель Гене
ральной Ассамблеи и срочно созовет заседание, 
с тем чтобы:

«...принять принудительные меры против Южной 
Африки, как это предусмотрено в главе VII 
Устава, для того чтобы обеспечить выполнение 
Южной Африкой резолюций и решений Орга
низации Объединенных Наций по Намибии».

107. Однако неисправимая позиция, которую за 
нимает южноафриканское правительство мень
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шинства на протяжении ряда лет в отношении 
Намибии, по-видимому, оказывает гипнотическое 
действие на друзей этого режима до такой степе
ни, что серьезная ответственность, которую они 
должны осуществлять от имени всего человече
ства, оказывается в значительной степени невы
полненной, поскольку они позволяют Южной 
Африке пользоваться правом вето со стороны. 
Таким государствам-членам следовало бы отка
заться от их порочной связи с Южной Африкой 
и поддержать наше общее дело и осуществление 
наших законных чаяний, тем самым мы предот
вратили бы то разрушение, о котором столь крас
норечиво говорилось в ходе наших общих прений.

108. Мы считаем, что Совет Безопасности был 
создан для того, чтобы он во всех своих реше
ниях отражал самую высокую степень государ
ственной мудрости в мировом масштабе, посколь
ку он должен быть источником реальных надежд 
для тех, которые находятся в угрожающем поло
жении; он должен укреплять справедливость и 
просвещать мир. Д аж е в самой Южной Африке, 
в самом расистском меньшинстве существует мол
чаливое большинство, которое сыто по горло 
ложью и охвачено страхом. Поэтому есть реаль
ная возможность для Совета Безопасности дейст
вовать без страха, беспристрастно, в соответствии 
с высказанными пожеланиями народов мира, для 
того чтобы зло, именуемое апартеид, было иско
ренено из наших рядов. Мы с нетерпением ожи
даем, что, когда Совет Безопасности в ближай
шее время соберется, он примет необходимые ме
ры в соответствии с главой VII Устава Органи
зации Объединенных Наций для того, чтобы раз 
и навсегда обеспечить выполнение Южной Афри
кой резолюций и решений Организации Объеди
ненных Наций по Намибии.

109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Благодарю председателя группы африканских 
стран. Следующий оратор — председатель груп
пы азиатских стран, представитель Малайзии, ко
торому я предоставляю слово.

ПО. Г-н ЗАЙТОН (Малайзия) {говорит по-анг
лийски) : Мне как председателю группы азиатских 
стран выпала честь в этот последний день мая 
выступить в Генеральной Ассамблее при закры
тии ее возобновленной тридцать третьей сессии. 
Я должен признать, что делать резюмирующее 
выступление в данный момент — задача нелегкая. 
У нас была не только длительная, но и самая 
трудная сессия. Мы закрываем сессию в момент, 
когда международной обстановке по-прежнему 
свойственна нестабильность и неуверенность, и 
такое положение не дает нам утешения, и трид
цать третья сессия не может быть ознаменована 
решающими успехами. В любом случае мы еще 
далеки от того, чтобы разрешить некоторые из 
наиболее насущных проблем нашего времени.

111. Непосредственный вопрос, вызывающий все
общую озабоченность,— это жгучий вопрос о 
Намибии, который обсуждается на данной сес
сии. У правительства Южной Африки было боль

ше пяти месяцев, чтобы подумать и взвесить по
следствия своего неповиновения и неуступчивости 
и согласиться с осуществлением планов дости
жения независимости Намибией в соответствии с 
резолюцией 435 (1978) Совета Безопасности, но 
все это оказалось напрасным. Поэтому вызывает 
сожаление тот факт, что мы закрываем сессию 
в очень трудной и опасной ситуации, которая мо
жет оказать лишь неблагоприятное влияние на 
мир и безопасность на юге Африки.

112. Возобновленная тридцать третья сессия 
весьма ясно показала, что никто не готов согла
ситься, чтобы принципы нашей Организации без
наказанно попирались южноафриканским режи
мом. Если я привнес долю пессимизма при закры
тии сессии, то это потому, что стоящие перед 
нами проблемы весьма реальны и угрожающи.

113. Ближневосточный вопрос, сердцевиной ко
торого является палестинская проблема, далеко 
не решен. В ходе этой сессии было четко про
демонстрировано, что не может быть прочного 
мира на Ближнем Востоке, если Израиль не уйдет 
со всех арабских территорий, а палестинцам не 
будут предоставлены их справедливые и законные 
права.

114. На юге Африки и в других районах мира 
бастионы колониализма, расизма и апартеида пу
тем обмана и обходных маневров создали марио
неточные режимы и продолжают безнаказанно 
бросать вызов.

115. Что касается экономической области, то 
тридцать третья сессия смогла, наконец, решить 
затянувшийся вопрос о мандате Комитета пол
ного состава, учрежденного в соответствии с 
резолюцией 32/174 Генеральной Ассамблеи, что 
дало возможность Комитету приступить к рабо
те по существу и удовлетворению всех делега
ций. Сессия также сделала шаг вперед, приняв 
в результате консенсуса две резолюции, имеющие 
жизненно важное значение для большинства чле
нов нашей Организации. Я имею в виду подготов
ку Международной стратегии развития на третье 
Десятилетие развития Организации Объединен
ных Наций {резолюция 331193] и превращение 
ЮНИДО в специализированное учреждение, осо
бенно последнее, что действительно способствова
ло успешному завершению в апреле этого года 
в Вене конференции полномочных представите
лей ЮНИДО. Несмотря на эти положительные 
события, не было значительных успехов в про
цессе скорейшего создания нового экономическо
го порядка.

116. Тридцать третья сессия показала, что все 
еще продолжает отсутствовать политическая во
ля. Как отмечал г-н Курт Вальдхайм, наш Ге
неральный секретарь, всем нам крайне необхо
дима политическая воля, чтобы сделать нашу Ор
ганизацию более эффективной. Нам всем необ
ходим дух согласия, компромисса'и взаимопонима
ния, чтобы решить наши неотложные проблемы, 
а не разногласия и конфликты из-за несовпаде
ния интересов, которыми отмечается работа
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тридцать третьей сессии. Мы, конечно, выражаем 
надежду, что такая тенденция не будет продол
жаться и что будущий диалог будет проходить 
в духе доверия, и дух уступок, который столь 
важен в работе органа Организации Объединен
ных Наций, будет преобладать в атмосфере брат
ского сотрудничества.

117. Данная Организация проходит через труд
ное испытание. Расходы достигли рекордных уров
ней, и многие процедуры и рабочие методы Ге
неральной Ассамблеи должны быть упорядочены, 
для того чтобы справиться с расширяющимся 
членством и все увеличивающимся разнообрази
ем пунктов повестки дня нашей сессии. Именно 
в этом контексте мы ожидаем доклад Генераль
ного секретаря по всей проблеме на предстоящей 
тридцать четвертой сессии.

118. Я пытался объективно отразить состояние 
нащих дел, и я бы, конечно, не выполнил своей 
обязанности, если бы не выразил признательность 
группы азиатских государств по поводу решения 
Генеральной Ассамблеи об увеличении представи
тельства азиатских и африканских государств- 
членов в Генеральном комитете Генеральной Ас
самблеи Организации Объединенных Наций. Мы 
считаем, что увеличение представительства от 
этих двух групп последовательно и соразмерно 
отражает меняющиеся времена, потребности и 
политические чаяния развивающихся стран как 
Азии, так и Африки. Это действительно хоро- 
щее начало, и мы хотели бы выразить нашу при
знательность всем, кто способствовал такому важ 
ному решению.

119. Я был бы несправедлив в отношении Груп
пы 77, если бы я не отметил ее важную инициа
тиву, которая привела к принятию на основе кон
сенсуса резолюции, связанной с созданием ново
го, более справедливого и более эффективного 
мирового порядка в области информации и свя
зи, направленного на поиски свободного обмена 
и более широкого и лучше сбалансированного 
распространения информации, с тем чтобы за 
конные интересы развивающихся стран могли 
быть учтены. Действительно, сбалансированное 
представление интересов развивающихся стран 
в области распространения информации весьма 
важно, если мы действительно хотим создать 
новый порядок в области информации в мире. 
В этой связи мы также приветствуем создание 
Комитета по обзору политики и деятельности 
Организации Объединенных Наций в области об
щественной информации и решительно поддержи
ваем справедливое представительство развиваю
щихся стран в этом Комитете, учитывая важ 
ность его работы.

120. В ходе тридцать третьей сессии к нашей 
семье наций добавилось два новых государства- 
члена. Я имею в виду Соломоновы острова и До
минику. Для меня доставляет удовольствие от 
имени группы азиатских государств приветство
вать их в нашей среде и протянуть им руку со
трудничества и дружбы, с тем чтобы мы могли

работать вместе в осуществлении принципов и 
целей Организации Объединенных Наций.

121. Наконец, мне остается выполнить приятную 
обязанность: тепло поздравить вас, г-н Предсе
датель, от имени группы азиатских государств 
за ваше умелое и четкое руководство работой 
этой длительной, а временами трудной, тридцать 
третьей сессии. Необходимо отдать должное вам 
как Председателю этой важной сессии высокого 
органа, а также вашей стране — Колумбии за 
проявленное вами терпение и преданность.

122. Что касается нашего Генерального секрета
ря г-на Курта Вальдхайма, то он вновь проде
монстрировал свои неустанные усилия, свою пре
данность и приверженность делу мира и благо
получия человечества. Мы выражаем ему нашу 
искреннюю признательность и желаем ему все
го наилучшего.

123. Мы выражаем нашу благодарность Замести
телю Генерального секретаря по политическим 
вопросам и делам Генеральной Ассамблеи 
г-ну Баффему и его персоналу, а также всем 
членам Секретариата за их помощь, которая об
легчила выполнение нашей задачи.

124. Мы также выражаем нашу благодарность 
заместителям председателей, а также председа
телям главных комитетов за руководство рабо
той этих комитетов.

125. В заключение позвольте мне выразить по
желание, чтобы тридцать четвертая сессия в 
1979 году стала как плодотворной, так и успеш
ной в продвижении дела международного взаимо
понимания, мира и безопасности.

126. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански)-. 
Я благодарю председателя группы азиатских го
сударств за теплые слова, которые он сказал в 
адрес Председателя.

127. Предоставляю слово представителю Чехо
словакии, который выступит от имени группы 
восточноевропейских государств.

128. Г-н ПЕНЬЯЖКА (Чехословакия): Я прошу 
извинения за то, что посол Чехословакии не мо
жет присутствовать на данном заседании. По
этому я зачитаю его выступление:

«Г-н Председатель,

Я очень рад, что на этом последнем заседа
нии тридцать третьей сессии Генеральной Ас
самблеи Организации Объединенных Наций 
делегация Чехословацкой Социалистической 
Республики имеет честь выразить вам в ка
честве председателя региональной группы 
восточноевропейских стран нашу глубокую 
признательность и благодарность за умелое и 
ответственное руководство работой этой длин
ной сессии. Ваш большой опыт, способности и 
преданность способствовали тому, что эта сес
сия Генеральной Ассамблеи Организации Объе
диненных Наций успешно справилась с тем

Digitized by UNOG LIBRARY



666 Генеральная Ассамблея — Тридцать третья сессия — Пленарные заседания

большим числом важных вопросов, которые 
находились на ее повестке.

Пользуясь данной возможностью, мы хотели 
бы также искренне поблагодарить Генераль
ного секретаря, уважаемого г-на Курта Вальд
хайма и его близких сотрудников, которые при
ложили исключительно много усилий для успеш
ного завершения работы этой сессии. Нашу 
признательность мы выражаем и заместителям 
председателя сессии, председателям и другим 
должностным лицам главных комитетов, а так
же сотрудникам Секретариата.

Мы с удовлетворением отмечаем, что, не
смотря на некоторые проблемы, данная сессия 
Генеральной Ассамблеи, решения, принятые ею, 
в целом являются важным вкладом в усилия, 
направленные на обеспечение мира и между
народной безопасности, на разрешение сущест
вующих международных проблем, а также на 
развитие всестороннего, равноправного сотруд
ничества между всеми государствами на ос
нове принципов мирного сосуществования. 
Исключительное значение мы придаем тому 
важному факту, что в ходе заседаний этой 
сессии Генеральной Ассамблеи вновь ясно под
твердилось, что политика разрядки напряжен
ности отвечает жизненным интересам всех стран 
мира. Вместе с тем вновь подтвердилось, что 
разрядка международной напряженности в по
литической области может принести еще более 
положительные результаты для всего челове
чества, если она будет дополнена разрядкой 
в области военной.

Именно поэтому страны, от имени которых 
я имею честь сегодня выступить, в ходе работы 
этой сессии уделяли такое большое внимание 
рассмотрению вопросов, касающихся обеспече
ния полного и всеобщего разоружения, лик
видации ядерного и другого оружия массово
го уничтожения. Мы уверены в том, что резуль
таты, достигнутые на этой сессии, несомненно 
помогут найти решение этой важнейшей проб
лемы международных отношений. В этом кон
тексте мы с глубоким удовлетворением при
ветствуем предстоящую встречу исключитель
но важного значения между руководящими 
представителями Союза Советских Социалисти
ческих Республик и Соединенных Штатов Аме
рики по переговорам об ограничении страте
гического оружия.

Положительные решения были приняты трид
цать третьей сессией Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и по цело
му ряду других важных вопросов. Все эти реше
ния, однако, и это уже здесь было отмечено 
не один раз, могут быть действенными только 
в том случае, если они будут последовательно 
выполняться всеми членами нашей Организа
ции. Это касается как решений по справедли
вому урегулированию на Ближнем Востоке и 
на Кипре, по ликвидации остатков системы ко
лониализма во всех частях мира, по развитию

равноправных международных экономических 
отношений, так и всех остальных решений 
этой сессии.

Знаменательным является факт, что эта сес
сия Генеральной Ассамблеи заканчивает свою 
работу рассмотрением одного из важнейших 
вопросов, стоящих перед Организацией Объе
диненных Наций с начала ее существования,— 
вопроса о Намибии. Продолжающаяся незакон
ная оккупация Намибии властями расистской 
Южной Африки является не только грубым 
нарушением законных прав народа этой стра
ны на свободу и независимость, но и одним из 
главных источников угрозы для международ
ного мира и безопасности. И в этом случае 
решение, только что принятое Генеральной Ас
самблеей Организации Объединенных Наций, 
показывает тот путь, по которому нам всем 
необходимо идти в целях достижения справед
ливого разрешения проблемы и скорейшего 
обеспечения законных, прав народа Намибии.

В заключение мы хотели бы выразить нашу 
благодарность представителям всех стран — 
членов Организации Объединенных Наций, ко
торые внесли свой вклад в обеспечение успеш
ной работы тридцать третьей сессии Генераль
ной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций».

129. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Предоставляю слово представителю Гондураса, 
который выступит от имени группы латиноамери
канских стран.

130. Г-н КАРИАС (Гондурас) {говорит по-испан
ски): Я имею честь выступить на этом заключи
тельном заседании тридцать третьей сессии Гене
ральной Ассамблеи в качестве представителя груп
пы латиноамериканских государств Организации 
Объединенных Наций.

131. Для наших стран большая честь иметь 
возможность сотрудничать с вами, сэр, в выпол
нении деликатных и важных функций, которые вы 
должны были выполнять в ходе этой длинной 
сессии. Ваша блестящая карьера государствен
ного деятеля и историка давно хорошо известна 
в Латинской Америке, и ваше умение руководить 
работой данной Ассамблеи еще больше поднимает 
как ваш престиж, так и престиж вашей страны — 
Колумбии.

132. В прошедшем году Генеральная Ассамблея 
должна была заниматься не только трудными по
литическими проблемами, но также важными эко
номическими и социальными вопросами, которые, 
по моему мнению, поставили под сомнение саму 
основу, на которой создана наша Организация, 
так же как и характер переговоров, проводив
шихся в течение многих лет.

133. В начале сессии мы должны были найти 
выход из тупика в работе главного Комитета по 
экономическим вопросам, имеющим огромное зна
чение для развивающихся стран, вопросам, кото
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рым мы должны посвятить больше внимания и по 
отношению к которым мы должны взять более 
повышенные обязательства в будущем. В усло
виях продолжающейся валютной неустойчивости, 
бесконтрольной инфляции и сильных протекцио
нистских тенденций цели нового международно
го экономического порядка, поддержанные Гене
ральной Ассамблеей, вряд ли могут быть достиг
нуты, если не прибегнуть к переговорам и не 
подтвердить политическую волю международно
го сообщества.

134. Позднее на пленарных заседаниях Ассамб
леи, так же как и на заседаниях в главных коми
тетах, делегации проявили интерес и озабочен
ность в отношении рассмотрения этих вопросов, 
решение которых повысило бы эффективность 
Организации Объединенных Наций во многих сфе
рах ее компетенции, и в то же время они пыта
лись избежать повторения дискуссий, ведущих 
к застою.

135. Завершая работу данной сессии по дальней
шему обсуждению вопроса о независимости На
мибии, что было весьма уместно. Генеральная 
Ассамблея под вашим руководством, сэр, вновь 
подтвердила свою приверженность благородным 
идеалам, отраженным в Уставе. Вновь была под
тверждена главная ответственность Организации 
Объединенных Наций за эту территорию, и было 
выражено решительное осуждение практики апар
теида и расовой дискриминации.

136. Будем же надеяться, что 1979 год — Между
народный год солидарности с народом Намибии — 
ознаменует предоставление независимости этому 
отважному и самоотверженному народу.

137. Мы надеемся, что присутствие Организации 
Объединенных Наций, включая использование сил 
по поддержанию мира, там, где это было необ
ходимо — на Ближнем Востоке, на Кипре, и в 
Родезии,— может оставаться существенным фак
тором в достижении справедливого урегулирова
ния конфликтов в странах, население которых 
в течение долгого времени испытывало страда
ния, конфликты, которые представляли угрозу 
международному миру и безопасности.

138. В вопросе о разоружении результаты деся
той специальной сессии Ассамблеи были вдохнов
ляющими в связи с укреплением механизма пере
говоров. Заслуживает внимания стремление 
международного сообщества к принятию мер, а 
также то, что в переговорах о заключении согла
шения об ограничении стратегических вооруже
ний также предпринимаются совместные усилия. 
Это должно дать толчок дальнейшим соглашениям 
по этому вопросу, а также другим переговорам, 
которые должны привести к всеобщему и пол
ному разоружению там, где речь идет об обычном 
и ядерном вооружении, и еще больше обеспечить 
поддержание международного мира и безопас
ности.

139. Деятельность Организации Объединенных 
Наций в социальной и гуманитарной областях

обширна, и справедливо то, что она должна быть 
известна для всех помимо других результатов как 
средство обеспечения безопасности; среди госу
дарств-членов эта деятельность должна иметь 
широкую поддержку, в основном финансовую. 
Заслуживают упоминания и нашей поддержки 
Международный год ребенка, проведение которо
го координируется ЮНИСЕФ, многие программы, 
осуществляемые Верховным комиссаром Органи
зации Объединенных Наций по делам беженцев, 
а также осуществляемая сейчас подготовка к Д е
сятилетию женщины Организации Объединенных 
Наций.
140. В заключение я хотел бы еще раз отметить 
удовлетворение группы латиноамериканских стран 
в связи с принятием в Организацию Объединен
ных Наций новых членов: Соломоновых островов 
и особенно Доминики, являющейся нашим сосе
дом. Мы желаем им всяческих успехов.

141. Мы также хотели бы подтвердить наше до
верие г-ну Курту Вальдхайму, а также его кол
легам в связи с его неустанными усилиями в деле 
международного мира и сотрудничества. Мы так
же хотели бы выразить г-ну Баффему, Замести
телю Генерального секретаря по делам Генераль
ной Ассамблеи, нашу признательность за его 
преданность делу.

142. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Предоставляю слово председателю группы запад
ноевропейских и других государств, представи
телю Турции.
143. Г-н АКЫМАН (Турция) (говорит по-англий
ски): Я имею честь от имени группы западно
европейских и других государств выразить вам, 
сэр, нашу искреннюю благодарность за то уме
ние и эффективность, с которыми вы исполняли 
обязанности Председателя во время работы трид
цать третьей сессии, проходившей в течение 16 не
дель, включая две возобновленные сессии после 
декабря 1978 года. Ваш опыт дипломата и ваши 
соответствующие личные качества способствовали 
достижению положительных результатов во вре
мя данной сессии.

144. Я хотел бы также воздать должное Гене
ральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму и 
его ближайшим соратникам за самоотверженные 
усилия, которые они приложили по достижению 
целей и принципов Устава Организации Объеди
ненных Наций в деле обеспечения мира во всем 
мире.

145. Наша особая благодарность в равной ме
ре относится к Заместителю Генерального сек
ретаря по политическим вопросам и делам Ге
неральной Ассамблеи г-ну Баффему и всем сот
рудникам Секретариата за их неоценимую по
мощь и тесное сотрудничество, проявленные в 
отношении всех делегаций во время настоящей 
сессии.

146. Мы безусловно не забываем о роли страны 
пребывания; мы глубоко признательны также 
представителям страны пребывания за то, что они
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еще раз приветствовали нас и в большой степени 
содействовали нашей работе.

147. Повестка дня тридцать третьей сессии содер
жала 129 пунктов. В ходе сессии были приняты 
206 резолюций и 70 решений по пунктам повестки 
дня. Мы рады отметить, что данная сессия Ге
неральной Ассамблеи, как и предыдущие, при
няла многие резолюции путем консенсуса. Это 
является весьма знаменательным, поскольку по
казывает, что мы собрались для обсуждения 
вопросов, вызывающих озабоченность у между
народного сообщества, в обстановке гармонии и 
с упором на те тенденции, которые сложились в 
нашей Организации,— решение вопросов скорее 
путем консенсуса, нежели путем конфронтации.

148. Ежегодные сессии Генеральной Ассамблеи 
являются для членов данной Организации обшим 
форумом, на котором они могут обменяться мне
ниями, обсудить и попытаться решить текущие 
вопросы, представляющие общий интерес. Эти сес
сии и принимаемые на них резолюции не дают 
ясных и четких решений некоторым важным вопро-' 
сам; однако они служат соответствующим фору
мом для обмена взглядами друг с другом и для 
проведения конструктивного диалога в поисках 
решения международных проблем. Тем не менее, 
хотя и отсутствуют четкие решения, но все-таки 
скромный прогресс был достигнут, и мы поняли, 
что этот прогресс достигнут не с помощью кон
фронтации, а в результате взаимопонимания всех 
участвующих в обсуждении и путем консенсуса, 
и все это привело к согласованным решениям.

149. В плане моих общих замечаний я хотел бы 
отметить, что в результате успешного продолже
ния процесса деколонизации и достижения само
определения членский состав нашей Организации 
с приемом Доминики и Соломоновых островов 
возрос до 151 члена. Более того, рекордное число 
делегаций приняло участие в общих прениях, 
включая 100 министров иностранных дел и 20 глав 
государств или правительств. С увеличением 
членского состава нашей Организации в три ра
за с момента ее создания, а также в связи со 
значительным расширением объема работы Гене
ральной Ассамблеи стало почти ясно, что срок 
в 13 недель для проведения очередных сессий 
Генеральной Ассамблеи является недостаточным 
для завершения работы Генеральной Ассамблеи. 
Совершенно очевидно, что должны быть приняты 
меры и разработаны пути и средства для ускоре
ния работы Генеральной Ассамблеи и повыше
ния ее эффективности и рациональности.

150. Ввиду позднего времени я не хотел бы под
робно останавливаться на основных вопросах 
нашей сессии. Однако я хотел бы выразить нашу 
надежду на то, что резолюции и решения, при
нятые в ходе данной сессии, будут претворены в 
жизнь с целью повышения эффективности на
шей Организации.

151. Прежде чем закончить, я хотел бы сказать, 
что я считал бы себя невыполнившим свои обя
занности при закрытии данной сессии, а возмож

но и любой другой сессии, если бы не почтил с 
должным уважением память посла Саудовской 
Аравии Джамиля Баруди, который своими за 
мечаниями, которые он делал в особых случаях, 
не только вносил дух оживления, но и объеди
нял всех членов данной Ассамблеи и в то же вре
мя придавал человеческое звучание резолюциям, 
которые были нами приняты.

152. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Предоставляю слово председателю группы араб
ских государств, представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов.

153. Г-н ХУМАЙДАН (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Г-н Председа
тель, для меня является приятной обязанностью 
передать вам от имени группы арабских госу
дарств и моего собственного нашу благодарность 
и восхищение по поводу того, как успещно вы 
исполняли обязанности Председателя во время 
работы возобновленной тридцать третьей сес
сии Генеральной Ассамблеи.

154. Данная сессия была одной из самых пло
дотворных в различных отношениях, а особен
но в связи с решением вопроса о ликвидации 
остатков колониализма и иностранной оккупа
ции в определенных частях мира. Наши заседа
ния в мае месяце, посвященные рассмотрению 
вопроса о Намибии, ясно продемонстрировали 
ту важность, которую мы все придаем усилиям, 
предпринимаемым в этой области. Ваше мудрое 
руководство и богатый опыт в области политики 
и дипломатии помогли нам избежать целого ряда 
ошибок и уверенно вели нас к осуществлению 
задачи по ликвидации последних остатков коло
ниализма в мире.

155. Г-н Председатель, в своем вступительном 
заявлении [1-е заседание] вы четко изложили 
существующее положение, которое становится 
все более и более ясным не только для Органи
зации Объединенных Наций, но и для всего 
международного сообщества, в частности вы 
отметили то, что жизненно важным является 
принятие необходимых мер с целью улучшения 
все ухудшающегося международного экономи
ческого положения, которое построено на уста
ревших и неравноправных принципах.

156. Вы являетесь представителем развивающей
ся страны в Латинской Америке, которая связа
на с арабским миром многочисленными узами, 
в особенности узами нашей совместной борьбы 
против отсталого развития и против эксплуата
ции природных богатств развивающихся стран 
силами колониализма и неоколониализма.

157. И, наконец, я хотел бы от имени группы 
арабских государств выразить нашу самую глу
бокую признательность Генеральному секретарю 
г-ну Курту Вальдхайму по поводу его неустан
ных и искренних усилий, которые он предприни
мает, находясь на службе делу мира, справед
ливости и прогресса во всем мире.Digitized by UNOG LIBRARY
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158. Я хотел бы также поблагодарить сотрудни- высказывать свои проблемы в духе коллективной
ков Секретариата за их вклад, который позволил озабоченности за безопасность и неприкосновен-
добиться успеха нашей миссии. . носгь всех народов.

159. Прежде чем закончить свое выступление, 
я хотел бы также выразить свою печаль по по
воду отсутствия здесь, среди нас, посла Баруди. 
Мы, члены группы арабских государств, счита
ли посла Джамиля Баруди нашим дуайеном, и 
всегда он в действительности был одной из вы
дающихся личностей нашей Организации Объе
диненных Наций. Очень жаль, что его нет 
среди нас.

160. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Предоставляю слово представителю Соединен
ных Штатов Америки, который выступит от имени 
принимающей страны.

161. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки) 
{говорит по-английски): Теперь, когда тридцать 
третья сессия Генеральной Ассамблеи подходит 
к концу, я хотел бы дважды выразить нашу 
особую признательность. Прежде всего, мы хо
тели бы поблагодарить вас, г-н Председатель, 
за то, как вы выполняли трудную задачу Пред
седателя на этой длинной сессии. Мы также хо
тели бы отдать дань Генеральному секретарю 
Вальдхайму, который вместе с другими членами 
Секретариата обеспечивал руководство, направ
лял и поддерживал всех нас в нашей работе.

162. Когда посол Янг выступал на заключитель
ном заседании тридцать второй сессии Генераль
ной Ассамблеи, он отметил, что мы явились сви
детелями еще более ясного «консенсуса озабо- 
ч е н н о с т и » 2, возникшего у государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Во время 
тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
мы продолжали наши усилия по сохранению до
стигнутого консенсуса. В некоторых областях мы 
достигли успеха, и энергичные усилия со стороны 
всех нас привели к прогрессу в решении многих 
вопросов, которые в течение долгого времени 
представляли трудность для Организации.

163. В этом кратком выступлении я не собираюсь 
перечислять те вопросы, по которым достигнут 
успех и рассмотрение которых завершено. Д оста
точно сказать, что у членов Организации есть 
основания гордиться достигнутым. Но мы не мо
жем успокоиться на достигнутом, когда многое 
остается сделать. Все правительства, привержен
ные целям Организации Объединенных Наций, 
имеют основания для озабоченности.

164. В конце концов, эта Организация была осно
вана на убеждении в том, что миру необходим 
иной подход к проблемам международных отно
шений. Политика силы всегда будет существо
вать, но появилась надежда, что путем создания 
международных институтов мир сможет более муд
ро, с большей справедливостью и более открыто

* См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид
цать вторая сессия. Пленарные заседания. 111-е заседа
ние, пункт 154.

165. Мы хотели бы призвать к тому, чтобы каж 
дый из нас тщательно проанализировал причины, 
почему во многих случаях мы не достигаем тех 
целей, которые изложены в преамбуле Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы также 
хотели бы предложить, чтобы каждый хорошень
ко подумал над тем, во что обходятся нашей 
Организации временные победы. До тех пор пока 
разум и компромисс не возобладают, мы будем 
причинять вред самому институту, чьи убеждения 
и цели мы так хотим сохранить.

166. Давайте же по возможности объективнее 
сохранять баланс при рассмотрении конфликтных 
претензий всех сторон и попытаемся обеспечить 
права всех заинтересованных сторон. В обязан
ности международных организаций не входит при 
обсуждении затруднять одну из сторон или авто
матически обвинять тех, у кого мало друзей, в 
то время как механизм организации может быть 
лучше использован для того, чтобы предупре
дить конфликт или обуздать насилие.

167. Поскольку Организация Объединенных Н а
ций нацелена на то, чтобы предупреждать возни
кновение проблем. Генеральная Ассамблея, в 
частности, должна стать более эффективной в 
том, как она ведет свои дела. Необходимы рефор
мы. Мы приветствуем и поддерживаем все уси
лия в этом направлении и с удовлетворением 
продолжим работу со всеми делегациями, на
строенными в духе обеспечения перемен, которые 
могут повысить эффективность и действенность 
следующей тридцать четвертой сессии Генераль
ной Ассамблеи.

168. Когда мы приступим к нашей работе в бу
дущем году, я надеюсь, что все мы будем иметь 
в виду более широкую перспективу, нежели сию
минутные преимущества от присоединения се
годня к непосредственному большинству. Для 
нас в Соединенных Ш татах принцип ненасиль
ственных переговоров должен руководить всеми 
нашими действиями. Процесс переговоров требует 
тех же самых обязательств, того же времени и 
энергии, той же воли, как и вооруженная борь
ба. Моя делегация горячо надеется, что демокра
тический процесс возобладает над оружием, что 
разум победит вооруженное могущество.

169. Я заканчиваю поэтому свое выступление 
обращением. Давайте же посвятим следующий 
год тому, чтобы воспользоваться теми возмож
ностями, которые так уникально предоставляет 
эта Организация, но, кроме того, давайте также 
в еще большей степени посвятим себя задаче 
служения самой Организации. Давайте более 
серьезно, чем раньше, относиться к задаче укреп
ления Организации Объединенных Наций, и д а 
вайте честно взглянем на результаты этой про
шедшей сессии Генеральной Ассамблеи и зада
димся вопросом, что мы может сделать, чтобы 
обеспечить такое положение, когда Организация
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Объединенных Наций будет еше более справед
ливо служить интересам всех ее членов, больших 
и малых, в их поисках лучшего мира.

170. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Таким образом, мы подошли к завершению трид
цать третьей очередной сессии Генеральной Ас
самблеи Организации Объединенных Наций. Мы 
обсудили и изучили все вопросы, представленные 
на обсуждение, в большинстве случаев в атмо
сфере согласия; при обсуждении некоторых во
просов, когда сталкивались противоположные по
зиции, в ходе прений создавалась обстановка, 
более благоприятная для достижения консенсу
са, нежели для конфронтации. За многие годы 
Генеральная Ассамблея обрела высокую степень 
зрелости; она признает свои рамки и не стремит
ся перешагнуть их, и благодаря высоким полно
мочиям, которые ее благоразумие возлагает на 
нее, она ожидает, что ее решения будут выпол
няться государствами-членами.

171. Как всегда, когда сессия Генеральной Ас
самблеи подходит к завершению и мы занимаем
ся самоанализом, у нас создается впечатление, 
что должны быть внесены некоторые улучшения, 
с тем чтобы работа Ассамблеи могла быть ускоре
на и стала более эффективной и рациональной. 
Правила процедуры были разработаны тогда, 
когда Ассамблея была небольшим клубом из 
50 стран, и поэтому естественно, что сегодня, 
когда она должна удовлетворять чаяния 151 стра
ны, могут возникать некоторые трудности в ходе 
ее прений. В Организации, число членов которой 
увеличилось в три раза по сравнению с моментом 
создания, необходимо отдать предпочтение поис
кам возможностей планирования ее работы в соот
ветствии с нынешними средствами, для того чтобы 
обеспечить ее эффективность. Несомненно, мно
гие важные проблемы, которые неожиданно воз
никают в международных отношениях, вынуж
дают нас отложить необходимость проведения 
изменений в правилах процедуры. То, что такие 
изменения крайне необходимы, стало очевидным 
во время этой сессии. Действительно парадоксаль 
но то, что в то время, как число государств 
членов возрастает и множится число вопросов 
стоящих на повестке дня Ассамблеи, Организа 
ция не расширяет свои технические возможности 
для того чтобы справиться с этим ростом.

172. Генеральная Ассамблея по-прежнему остает
ся политическим органом раг ехсеПепсе Органи
зации. Кроме того, она является универсальным 
органом. Поэтому, чтобы решить, какие пробле
мы представляют собой действительный интерес 
для международного сообщества и как следует 
их рассмотреть и решить, каждый должен обра
титься к отчетам Ассамблеи. Д аж е в том случае, 
когда вопросы обсуждаются в других, более 
мелких органах, можно убедиться, что у них 
есть свое начало в этом органе Организации 
Объединенных Наций. Тот факт, что атмосфера 
в более мелких собраниях считается более под
ходящей для рассмотрения некоторых разногла
сий между странами, не означает, далеко не озна

чает, что наша Организация уходит от ответст
венности за  изыскание путей для разрешения 
действительно трудных конфликтов. Все эти 
проблемы рассматривались здесь с терпением, 
мудростью и опытом, что отражено в текстах и ре
золюциях, которые в настоящее время действи
тельно служат твердой основой для двусторонних 
переговоров. Другими словами, влияние Органи
зации Объединенных Наций и несомненный авто
ритет Генеральной Ассамблеи распространяются 
на всю международную жизнь во всей ее 
сложности.

173. Учитывая существующее положение, сессия, 
которая сегодня заканчивает свою работу, осто
рожно подошла к принятию своих решений, осо
бенно политических.

174. В вопросах, вызывающих конфронтацию, 
были предприняты усилия с целью не допустить 
такого положения, когда Генеральную Ассамблею 
можно было бы обвинить в крайностях в свя
зи с тем, что она принимает решения, обязатель
ный характер которых может быть оспорен, что 
могло бы отрицательно'сказаться на престиже 
данной Организации. Это не следует рассматри
вать как проявление слабости. Напротив, это 
свидетельствует о силе, проистекающей из пре
восходства права.

175. Следует признать, что имеются государства, 
которые постоянно игнорируют решения Гене
ральной Ассамблеи. По сути дела их очень не
много. Однако последствия их неуступчивой по
зиции, которые часто затрагивают без разбора 
целые народы, становятся меньше в силу тех мо
ральных порицаний, которые определяются на
шей Организацией в отношении тех, кто игно
рирует цивилизованные нормы поведения. Ни 
одно государство, каким бы могущественным оно 
ни было и как бы вызывающе оно себя ни вело, 
не может находить для себя удовольствие в том, 
чтобы быть исключенным из нашей Организации 
или быть выделенным ею и чувствовать недове
рие к себе. Это означает, что Организация Объе
диненных Наций выступает сейчас за  такой меж
дународный порядок, при котором обеспечиваются 
минимальные условия, позволяющие государствам 
жить в условиях мира, и при котором люди, не
зависимо от их политических убеждений и расы, 
могут пользоваться минимальными условиями 
свободы, экономического благосостояния и неза
висимости, что является необходимой предпосыл
кой для жизни в условиях, достойных человека.

176. На данной тридцать третьей сессии Гене
ральной Ассамблеи в ходе общих прений госу
дарства-члены получили возможность выразить 
свою политическую волю. В прениях приняло 
участие самое большое число государств за всю 
историю нашей Организации. Приняли также уча
стие ряд глав государств и большое число ми
нистров иностранных дел. Характеризуясь идео
логическим плюрализмом и полной свободой, об
щие прения вновь напомнили нам о той цели, 
ради которой и была создана наша Организа
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ция: для предоставления трибуны тем, кто рань
ше не имел права голоса, для мудрых, кто мог 
бы дать свой совет, для сильных, кто мог бы про
явить стремление к политическому компромиссу. 
Учреждение мирного форума для ведения кон
структивного диалога между государствами само 
по себе является достаточным оправданием 
существования нашей Организации.

177. Я бы злоупотребил терпением Генеральной 
Ассамблеи, если бы я вновь стал перечислять 
все те вопросы, которые обсуждались в ходе об
щих прений. Поэтому я хочу выделить лишь не
сколько вопросов, которые затрагивались делега
циями и которые поэтому я рассматриваю в ка
честве норм международной жизни.

178. Международный мир и безопасность являют
ся предметом постоянной озабоченности. Двусто
ронние конфликты, возникающие порой на неко
торых континентах, всегда несут в себе опасность 
того, что какой-либо незначительный конфликт 
может, в силу международной взаимозависимости 
тех, кто в него вовлечен, превратиться во всемир
ную катастрофу с фатальными последствиями для 
всего человечества. Исходя из этой опасности, 
государства, вполне естественно, подчеркивали 
в ходе сессии Ассамблеи настоятельную необхо
димость достижения морального и физического 
разоружения государств, необходимость прекра
щения всякого рода пропаганды, направленной 
на обострение разногласий, а также необходи
мость переключения огромных военных бюджетов 
на цели образования, здравоохранения, жилищ
ного строительства и обеспечения продовольст
вием населения своих стран, поскольку все это 
составляет задачи первостепенной важности. Бы
ла также выражена озабоченность по поводу 
растущей экономической зависимости некоторых 
стран от производства оружия, поскольку в этих 
странах искусственно развивается экономическая 
активность, основывающаяся на производстве и 
продаже оружия.

179. Создав «Комитет 41» ^  Генеральная Ас
самблея тем самым продемонстрировала свою 
озабоченность в отношении политики Организа
ции Объединенных Наций в области обшествен- 
ной информации. Многие развивающиеся стра
ны жалуются на то, что их народы не получают 
информации, касающейся важных задач нашей 
Организации, и что значительная часть бюджета 
нашей Организации направляется тем странам, 
у которых, в силу обстоятельств финансового ха
рактера, средства общественной информации луч
ше. Бесспорно, Организации Объединенных Наций 
нужно широко освещать свою работу, особен
но в развивающихся странах, поскольку боль
шинство обсуждаемых вопросов непосредственно 
связано с жизненными проблемами их народов; 
однако средства массовой информации разви
тых стран, находящиеся в руках частных лиц.

® Комитет по обзору политики и деятельности О рганиза
ции Объединенных Н аций в. области общественной ин
формации.

ДО Л Ж Н Ы  прекратить вести кампании, направлен
ные на дискредитацию нашей Организации, по
скольку это затрагивает ее авторитет как все
мирной организации.

180. С каждым годом увеличивается число раз
вивающихся стран, призывающих к установле
нию нового международного экономического по
рядка и, конечно, к эффективному осуществле
нию его норм в отношениях между странами. 
В связи с этим следует упомянуть о договорен
ности, достигнутой в отношении возможностей 
Комитета вести переговоры, который, сталкиваясь 
с огромными трудностями, занимается вопроса
ми, связанными с диалогом между Севером и 
Югом. Переговоры в этой области сейчас при
обретают главное значение в силу критических 
ситуаций, с которыми приходится сталкиваться 
развивающимся странам, а также в силу все 
более увеличивающегося разрыва, существую
щего между ними и богатыми странами. В этой 
связи Ассамблея продолжала в ходе данной сес
сии вести работу по подготовке к своей специаль
ной сессии в 1980 году, когда она будет рассмат
ривать проблемы, имеющие решающее значение 
для поддержания экономического равновесия в 
мире, а такж е проблемы инфляции, которые пред
ставляют собой столь зловещую угрозу для на
родов мира; проблемы, связанные с необходи
мостью ускорения процесса передачи техноло
гии развивающимся странам, а также вопрос о 
продолжающемся повышении цен на топливо.

181. Генеральная Ассамблея также проявила 
озабоченность по поводу необходимости изыски
вать пути универсализации исследований в об
ласти нарушений прав человека в некоторых стра
нах и приемлемости их странами, несущими от
ветственность за такие нарушения. Комиссии по 
правам человека было поручено изучить предло
жение об учреждении поста Верховного комис
сара Организации Объединенных Наций по пра
вам человека и представить свое заключение на 
рассмотрение следующей сессии Генеральной Ас
самблеи. Также особо подчеркивалась заинтере
сованность государств-членов в полном осущест
влении не только политических, но и социальных, 
экономических и культурных прав — практики, 
котораЯбВ настоящее время находится под угро
зой в силу существующего международного эко
номического положения, характеризующегося 
неравноправием в области торговли, ограниче
ниями в деле передачи технологии, высокой стои
мостью передачи финансового капитала и новы
ми явлениями протекционизма в богатых странах.

182. Генеральная Ассамблея рассмотрела также 
проблему беженцев во всем мире и, в частности, 
вопрос о судьбе палестинцев, находящихся в ок
купированных территориях, и дискриминацион
ном отношении к ним при приеме на работу. Она 
подчеркнула необходимость ускорения процесса 
деколонизации, в успешное проведение которого 
Организация Объединенных Наций внесла столь 
большой вклад, и осудила практику апартеида 
и расовой дискриминации, заявив, что они про
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тиворечат элементарным нормам культуры и ци
вилизации. Государства-члены такж е выражали 
свою постоянную озабоченность в отношении 
улучшения положения женшин и создания усло
вий нормального развития для детей, учитывая, 
что сейчас проводится Международный год 
ребенка.

183. После пятимесячного перерыва Генераль
ная Ассамблея возобновила свою сессию исклю
чительно для того, чтобы рассмотреть вопрос о 
Намибии. Многие делегации приняли участие 
в прениях; проект резолюции по вопросу о неза
конной оккупации Намибии Южной Африкой и 
об отказе правительства Южной Африки выпол
нить решения Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности получил поддержку самого большо
го числа авторов в истории нашей Организации. 
В этом случае члены Генеральной Ассамблеи 
предусмотрительно и благоразумно высказыва
лись исключительно в рамках своих полномочий 
по Уставу Организации Объединенных Наций, 
как это видно из четких рекомендаций, представ
ленных Ассамблеей Совету Безопасности.
184. От имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы 
вновь повторить нашу благодарность Генераль
ному секретарю нашей Организации г-ну Курту 
Вальдхайму и его персоналу за хорошее обслужи
вание нас в ходе нашей работы. Все они выпол
няют свои задачи в Генеральной Ассамблее с 
особой лояльностью к Организации Объединен
ных Наций.

185. В заключение я хотел бы вновь, уважаемые 
господа представители, выразить вам мою при
знательность за ваше сотрудничество в деле 
успешного завершения тридцать третьей очеред
ной сессии. Нашей спокойной коллективной рабо
той, большей частью почти безымянной, мы почти 
всегда умели достигать согласованного мнения 
по решениям Генеральной Ассамблеи. Я желаю 
государствам — членам нашей Организации и 
главам их правительств процветания. А всем вам, 
уважаемые господа представители, я желаю лич
ного благополучия и успехов в вашей работе.

ПУНКТ 2 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Минута молчания, посвященная молитве 
или размышлению

186. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Я приглашаю представителей встать и соблюсти 
минуту молчания, посвященную молитве или 
размышлению.

Представители встают и соблюдают минуту 
молчания.

Закрытое тридцать третьей сессии
187. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Объявляю тридцать третью сессию Генеральной 
Ассамблеи закрытой.

Заседание закрывается в 18 час. 05 мин.

Digitized by UNOG LIBRARY



V  О - 14;*  • ,^ и | .и .  ) 2- -  у  2^1,131 с Ь С Л  ,>  ;л « ь Л  ,иМ1 л Ь ^ и .  ^ЗО,
• ^  2 - И  р З .  Ы « Л  : , ; з  ^

шкФк^ажк»
К&В1Ш 1К«|«4г«1М («ПШ «в«*Ы ^«% «. {ИМ ^ИИИ^АЗВАЯШ зевз^Ж КК^ВМ в. 

НОШГ т о  ОВТА1Я1Ш1ТЕО КАТ10К8 РОВЫС АТ10К8

1Тт1е<1 ЫаЦопв риЬисаЫопв т а у  Ье оЬ1аше<1 {гот Ьоокаизгев апс1 д]а{пЬи{ог8 
{ЬтоикЬои! {Ье зкогЩ. СопаиЦ уош- Ьоокв{оге ог \уп{е {о: 1Тш{е<1 Ыа{1оп8, 8а1еа 
весЦоп, Ы е« Уогк ог Сепеуа.

СОММЕШ' 8Е РВОС17ВЕВ ЬЕ8 РОВЫСАПОКЕ ОЕ8 ХАТ10Н8 О М Е8

Ьеа риЬиса{юп8 Деа КаЦопа О тев  воп{ еп уеп{е <1ап8 1ев ИЬташев е! 1ев авепсев 
(1ёров1{а1гев Ии топИе еп{1ет. ХЩоппег-уош аиргёв <1е уо1ге НЬгайге ои азЬкввег-уоий 
к : КаНопв Ошев, 8ес(1оп Дев уеп{ев, Ыезу Уогк ои Сепёуе.

КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ О БЪ ЕДИ Н ЕН Н Ы Х  НАЦИИ

Издания Организации Объединенных Наций иожно купить в книжных мага
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в 
вашем книжном магазине или пишите по адресу: Организация Объединенных 
Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк или Женева.

СОМО СОХ8ЕСШВ РНВиСАСЮ НЕ8 ЭЕ ЕА8 НАСЮЯЕ8 Ш Ю А 8

1аз риЫюасюпеа <1е 1аа Касюпев иш(1а8 евЫп еп уеп(а еп иЬгагСав у савав <11в{п- 
ЬшДогав еп {овав раг{ев Де1 типЦо. Сопви1{е а ви ИЬгего о (Ш1]'аве а: Ыасхопев 
Ош(1аз, 8есс1бп с1е Уеп{ав, Ыиеуа Уо]4[ о СшеЬга.

О- А., ЗЗгй  З е з з з о п ,  Зипе 1982— 250'
Р 1епагу  М ее{ 1 п 8 5 ,  уо1.П1  

(К и з8 !а п)

Digitized by UNOG LIBRARY




